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ALA MUY NOBLE, 


0 Y MUY LEAL. | 
NACION ESPAÑOLA. - 


YSANOS MIOS: Si todos nacemos. 
con la obligacion de fervir ada Patria: . 
con quanto cabe en la efphera de nuelo, 
tros poísibles , no.fera de eftrañar , que; 
no obítante mi infuficiencia , me atreva 
-¿d ofrecer a V.ms. una Tragedia com=: 
puefta fegun todo el. rigor de las reglas 
del Arte : Y que figuiendo en fuargu= 
A] a mento, y compoficion algunos Autho= 
res Eltrangeros , que mas fe diflinguen en los Theatros de la: 
Europa, mellifonjée poder hacerles de efte modo conocer los 
defeétos que acompañan las Comedias, de que le debe huír. | 
Bien sé , que la novedad de la pieza caufara difonancia en 
aquellos , que miran las cofas a bulto; y que lolo les guífta el 
cafcabel gordo, la botarga, y el capirote 3 pero no hablo con 
eftos : eftoy cierto que por precifsion han de fer los ultimosa 
quien les agrade una novedad femejante ; porque habituados a 
nueltras Comedias , en:que tanto papél hacen los Graciofos , no 
podrán fufrir fin boftezár mil veces una reprefentacion de tres 
horas, donde no fe efcuchan las bufonacas , y truhanerias de los 
Graciofos, aunque fuera de las mas bien efcritas, é intereflantes.., 
2 Hablo sí con aquellos Efpañoles , que governados por la 
razon , y buen gufto , bufcan , procuran ; y admiten lo bueno 
en donde quiera que lo encuentren : Con aquellos , digo , que 
faben que los Hombres no deben vivir ociofos , pues hafta de 
“las diverfiones hán de facar exemplares , que los. interefle a la 
práética de lo reéto, y honefto , llenando nueftras imaginaciones 
“por quantos caminos le nos prefenten de idéas inftruétivas, racio- 
nales, deliciofas, y exemplares: para que. por elte medio fe 
identifique: tanto «con: rolotros mimos elmodo de bien pentar, 
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que fe haga naturaleza lo que fe mira como accidente, y "cali fre- 
quentemente remoto. vd ALTO SA ES 

Para confeguir elte fin es uno de los medios mas conducen. 
tes el Theatro, porque dandofe en el reprefentaciones ceñidas a 
la razon , y reéta politica , mezclado con la diverfion fe apode- 
ra del fondo de los corazones clamor de la virtud, del verdade- 
ro honor , del delinterés , dela magnanimidad, de.la conftancia, 
ézc. y las mas veces quedan tan en la memoria eltas colas, que 
en no pocas ocaliones: firyen de avifo para apartarnos de los riel 
gos de las paísiones.. Efto fe configue de dos modos : el primero, 
delcriviendo a el Vicio , no por aquel lado , que nos le propone 
grato la voluntad , gaftando , como hacen los mas , largos Epi-. 
lodios, muchas flores de Rethorica , y no pocas veces Comedias 
enteras en engalanar un Adulterio, un Ettrupo , un Homicidio, 
y otros delitos , y. elevando a los delinquentes a la confecucion 
dealtos fines , difponiendo lean los medios conducentes eltos cri= 
mines : en lo que fin reflexion, y con baftante daño de los incau- 
tos; fingen premios de que no fon capaces: los delinquentes luge 
tos que figuran , almivarando quanto les es polsible las verdade- 
ras amarguras del vicio; fino antes bien , y con confulta de un, 
buen juício fe deberá proponer a el Público el yicio por aquel 
lado que debe fer aborrecible , delineando a el Sugeto que le 
comete odiado de todos, conduciendole con arte ,. y primor a, 
los mayores infortunios , y finalmente precipitandole a la ultima 
deldicha , ó llevandole a el arrepentimiento. Bien cierto es, que 
elto afsi ordenado hara admirable efeóto: en la Juventud :- y no 
me negarán los que fon amigos de lances de Comedias, que de 
efta forma fe podran difponer muchos buenos ;: y que unan la 
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_diverfion con la utilidad. 


El otro modo es todo a.el contrario : fe debe pintar la Vir 


«tud, fegun:ella:es.en sí , agradable , hermofa, eltimada , llena: 


«e premios , y fiempre vencedora de la maldad 3 aunque eltá mas 
procure ponerla inífidias. Efto fe hace reprefentando en las piezas 


¿de Theatro los Héroes , que antepufieron el bien de:la honra ,. y 


la praética de lo:reéto a los mayores interelles del Mundo, y haf: 
ta el defprecio de la mifma vida. Para tan-alto fin fe inventaron 
las Tragedias : y aísi en ellas nada ha de haver que no fea heroy- 
co y los Perfonages, el Argumento, y hafta las: mas pss < 
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fiones hán de filir délincadas con una admirable fujecion a el 
mas reóto modo de penfar , que fiempre fe debe fuponér en los 
Sugetos de la Scena. Ali manejado el “Theatro , no hay duda, 
que podrá fer una Elcuela apta, € idonéa por lu naturaleza para 
formar arregladas coftumbres 3 pero es una laftima ver , que por 
nueltra defidia en mirár ete affumpro con aprecio , y por el mal 
gufto que reyna enél , todo es del reves de lo que le podia efpe- 
rár. Noes mio el penfamiento , que primero lo tiene dicho el 
Padre Carlos Porco de la Compañia de Jelus , en el Segundo To- 
mo de (is Oraciones, 4 la Pag. 102. edit. Parif: an. 1735. Thea- 
trum Schola informandis moribus idonca natura fua effe poseft y cul= 
panoftra non ef. y 
Por efta cauífa , queridos Payfanos mios , me he determina- 
do, aunque fin baftantes facultades para la Empreía , cuya falta: 
fupliran mis buenos defeos , a ofrecer a V.ms. una Tragedia, en 
la que me parece, fe podra hallár-la diverfion honefta , fin que 
efté reñida con la usifidad de la enfeñanza. Se reprefenta en ella 
¿ARLAJA Joven hermofura fervida, y cortejada de un Pode- 
roío ; aquien ama con fin honelto : y delpues informada de la 


verdad de nueltra Religion , del honór 4 que íu alto nacimiento 
la llama , duda, vacila, y. padece mil combates , nacidos ya 
de la fuerza de fvamor ,-yá del ardiente delco de abrazar la 
Religion verdadera con conocido rielgo de fu vida , como.en 
efeétoda pierde: fiempre combatida de tan contrarios afectos; 
pero venciendo el de la verdadera F? , como fe infiere de. lu pok= 
trera determinacion , y de las ultimas palabras, que fe le hace 
pronunciar. En el Joven Turco, que la pretende fe delinea un 
amór honelfto, y queélte ayudado ¡de la razón , venciendo las 
brutalidades , que aprendio en fin crianza , fé hace admirar por 
lus heroycas propriedades, (us liberalidades , y por la grandeza 
de un corazon con diferecion amante. De paflo fe nota lo repug- 


nantes, que fon a un buen juicio los licencioflos permiifos de la 


incontinencia, pues en un Turco, aun fin mas luces, que un 

buen modo de penfar en elte lolo aflumpto., aborrece las infa= 

nes coftumbres de fus Antecellores , y alpira folo a la licita , fe- 

gun fu modo, poffelsion de ARLAJA, defpreciando la multi- 

plicidad de Mugeres como contraria á un reóto proceder. Final- 

mente fe le yé morir por fús manos delelperado , en que (e mira 
OR E cla- 


claramente haftá donde pueden llegar los fentimientós dé uncos 
razon humano, que no (e vale para fobrelleyarlos:, por ignorar- 
las, de las verdades Evangelicas , en que tantas reglas , y ayi. 
los fe nos dán para faber conductr -nueftra conftancia legura por 
el embrabecido golfo de nueltros infortunios. : 


- En Claverán lucen la generolidad , el Amor de la Reliz 


glon, de la Patria , de lus Proximos 3 anteponiendo todo :elto 
a lus bienes, :y 4 fis propria: vida: y - finalmente (e miran eltas 
virtudes premiadas en medio de tantos riefgos , y pellarescoh 
riquezas, con fu amada libertad > Y Con el mayor honor, como 
verle. volver a fu Patria acompañado 
vos. En el Anciano Guido fe diviía todo el tropel de las defi ra 
elas vencido por un. valor hoble:,. hetoyeo, y anto. Se le vé 
fentir diferetamente la pérdida de lu Reyno, e hijos 5 celebrar 
fu hallazgo, y ponderar haíta lo poísible la defgracia de encon. 
trar a lu. hija educada en “otra Religion <; reprehenderla como 
Padre', y convencerla amorofo : y “por ultimo fe cuenta mueré 
de alegria de haver hallado, quando: menos lo -efpetaba' a £us 
hijos ,' y cobrado fu cafi impofsible libertad. Me parece que tox 
das eftas confideraciones podran facar de mi T ragediía mezcladas 
con la diverfion de: (1 leétura ,:0 fu reprefentacior: y queen 
ella no hallará el menor fomento: el vicio: para «tombatira Ja 
inocencia. + OGG: Ebiconos pe sabreis ¡gioA 
Por lo que toca'á lufalta de Graciolo > QuE tanto guíta á 
¡Vimds. debo decir con toda verdad , y fincéridad , que nada 
_ ha tenido que hacer en efto mi cuydado :.todo ha fido: nacido 
del tal qual conocimiento que tengo del Theatro:, y «dela incliz 
nacion de migenio, que-ha días fehalla reclutado por la razon. 
Expondre mi: fentir > lugetandole a los Dotétos delapaíionados, 
Elmodo de introducir. nueftros Poetas:d» los Graciofos ,*es ha. 
ciendoles Criados de: los principales Sugetos de la pieza Comica, 
£on cuyo.empléo:, que muchas veces te declara fer el de Laca. 
yo 5 Mozo: de Mulas , 0 Cochero , lerdát palíaporte para que 
fe entren en los Gavinetes de los Reyes, en: los Eltrados: delas 
Princeías , “en lós Grandes Confejos:,en las Salas dónde fe reci: 
ben los Embaxadores , y Cn todas partes eftas figuras ridiculas 
interrumpen Con fus truhancrias > y bufonadas los lances mas 
f6rios:, y los :afíumptos mas graves: fe les oye hablar con libertad 
0 con 
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con los Reyes, con las. Reynas ,. y decirles las: chanzas ,: yi los 
chiftes mas humildes :..fe les, ye entrar en un Parlamento donde 
prelide un Rey ,, 0 Reyna, y: en aquel fitio donde folo deben 
hablar los mayores Perfonages del Reyno , eltos Bufones meten 
lu cucharada , y dicen mil fimplezas. Las mas veces mientras 
el Galán , 0 la Dama eftán con todo. empeño pintando un fenti- 
miento , un combate:de dos" paísiones diltintas , Ó difcurriendo 
(eriamente fobre algun negocio grave, los Graciofos. truncan 
eltos bellos difcurfos con mil difparates , que nada hacen, ni 
conducen a la accion del affumpto : de que fe figuen dos incon= 
venientes : El primero , no dexar percibir la hermofyra-, la gra- 
vedad, Ó lo diícreto del paífage : Y el fegundo, como he oido 
decir a diferentes Aétores , es hacerlos entiviar en los afeítos, 
que eftaban reprelentando , por cuya. canía pocas veces vemos 
imitado con toda propriedad un palo de eftos. Digame el mas 
apaísionado por los Graciofos :. no fe han inftituído las Comedias 
para reprefentarnos todo lo que es pofsible que fuceda * Asics. 
¡Y [era poísible., que un Criado de un Principe.) y. criado como 
fe pinta tan baxo. , de un Grande, 0 de un Sugeto particular, 
viendo 4 lu Amo con un gran fentímiento ,.0' hallandole en un 
Tribunal; 9 Confejo , fe. ponga :a decir mil fimplezas , y 4 
obligar a callar por algun: tiempo. a los. mayores Perfonages del 
Mundo * Claro.es, que noes poísible. Pues por qué: fehá de 
reprefentar na cola tán contraria a la, razon a el. buen gufto; 
ya la utilidad del Theatro.*..Yo no :hallo mas,motivo., que. la 
antigua coftumbre : pero bien. faben Vmds. que quando fe llega 
a conocer , que efta es defcétuola, y perjudicial le abandona 
con defprecio , fin yenerar las canas, que la authofizan. úl 
¿ No pretendo , que fe deltierren los.Graciofos de los Thea- 
tros , hay muchas Comedias en que fonnecefíarios, y. con el 
tiempo finduda havrá mayor numero : tales Íon el Montañes en 
la Corte ; El Caftigo de la Miferia; El Hechizado por Puerza : El 


Domine Lucas , y Otras en que le propulieron fus Autores hacer 


odiofo el vicio , por el medio de reprelentarle ridiculo; y enla 


_Eealidad efte debe fer fiempre el objeto de las: Comedias, y aquí 


tienen lugar los Graciofos , porque los Perlonages fon particu- 
lares, y comunes. Pero en las Tragedias , Ó Representaciones 
heroycas , donde folo deben hablar Perfonas Reales, y. de alta 


cal» 
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calidad, Ó para hacer mas amable la virtud , o mas vifible , y 
odiofo el vicio, en eftas no fe permite por los mas juiciofos el 
menor defahogo de la pluma: todo ha de fer mághanimo : los 
Penfamientos grandes, el eftilo elevado , los verlos heroycos,- 
fin que nada encuentre alli el diícurlo' , que no «refpire honor, 
buena crianza , y añimofidad. ls | 
Efes contideraciones fon, Señoresmios , las que: me han 
obligado á tomar la pluma, y prelentar 4 Vimds. efta Tragedia, 
por defflear , como tan Amante-de las glorias de mi Nacion, 
que fe reforme nueítro Theatro , apartando de él lo que es con- 
trario, y dañofoa las circunftancias , “que le hacen tolerable, 
> indiferente. Bien sé , que no foy el primero , y me lifongeo, 
que ño fere el ultimo en efte empeño : y efto mifmo me há ani- 
mado a efta Emprefla, con el fin folo de que aquellos , que fe 
hallaren con mayores facultades para confeguir el acierto , no 
oculten en el filencio fus bellas producciones a el vér la mía, que 
tan defaliñada fe ofrece a el Publico, tal vez con el intento de en- 
(eñarles el camino, y que no vivan ociofos en'fus mifmos recé- 
los ;; quando debrian por fus meritos Menar de gloria nueftra Na- 
cion con fus Eferitos, - | 1638 00 DU DEE On 
Mucho pudiera decir de algunas de “mueltrás Comedias, 
cuyos argumentos, y paflages (on diametralmente opueftos á 
la regularidad de las buenas coftuimbrés , yá el buen exemplo de 
la Juventud de ambos Sexos ; y que con todos eftos defedtos fe 
les dán muchos aplaufos : tales fon el Defilen con el Defden: La 
Dama Prefidente + Progne, y Filomena : El Valiente Campuzano : 
No puede fer guardar una Muger , y Otras muéhas : pero no me 
atrevo , porque me hán confiado , que otra pluma eftá entrete- 
nida en elte aflimpto:, y no quiero apartarla de tan importante 
defignio, Solo advertiré a Vmds. de paflo, que el ofrecer la 
Tragedia en cinco Aétos repartida , y en todas fus circunftancias 
tan ditinta de nueítro genio, «es folo con el fin de dar una Tra- 
gedia en nueltro Idioma , como fe reprefentan en muchos Thea- 
tros dé la Europa', para que' los que ignoran Otías Lenguas, 
vean, y lean enla fuya propria lo que tanto nos alaban), y 
juzguen defapafsionadamente , Íi fe funda la eftimacion, que 
hacen de fus Theatrós, con menofprecio de los nueftros. En 
efte affumpto, ni yo foy capiz de decidir”, ni elta Dedicatoria 
con. 
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con ribetes de Prologo es Tribunal fuficiente donde fe debe pro- 
nunciar la Sentencia. Y afsi entre tanto que Vimds. en las Ter- 
tulias arguyen , porfian , y e calientan los feflos fobre elte par- 


“ticular , yo quedaré contento con que miren celta Emprella mia 


de buena fé , admitan el obfequio que les tributo fin ceños, y 
no juzguen el affumpto de reformar el Theatro como cofa inutil, 
que aunque mi Pluma de Corneja no fea medio capaz de confe- 
guirlo , fi Vmds. no tratan con defprecio la idea, laldrán de 
entre Vmds. miíinos muchas plumas de Aguilas que lo configan, 
libertando de efta forma a la delcuydada Juventud de tantos 
precipicios come fe miran indignamente laurcados en las Tablas. 
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Señores Compatriotas mios. - 


r 


yr ” 


B, LM. de V.mds. quien 
mas dellea lu gloria... 
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Don Fernando Jugaccis 
Pilotos. 


B | Fallit 


i 


El 
1 1 


PEPTEMOL OESTE DEMO HEDEBIDO DIO EDIDRIDA EEIAS DER AR 


Fallitquippé Tragedia, dum traótat rem fic- 
tam: led adeo concinne , ut verifsima elle 
videatur. Juftior autem videtur ¡lle , qui 
fallendo, hominibus prodeft : 8 lapientior 

ceft 3 qui per fabulas confictas difcér, quid 
turpe quid ve lit honcftum. Plut, de audien- 
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¿ds va TRAGEDIA 


COMB DE AMOR). Y Lale, 
PERSONAS. 
La Dama: La Señora Sebaftiana Pereyra: 


La Graciofa:: La: Señora Ro/alza Plana. ' 
El Graciofo :: Franci/co Hidalgo, 


El Vejete: fuan Doblado. 6 $ | 


Se «podra figurar un apartamiento de Carcel, 




















Sale el Graciofo «en Cadena. 


(1 todas quantas delgracias, y los guftos, 

ó fortuna ! has inventado no es infeliz quien burla tus 

para atormentaár mis aníias, ñ difguftos, 

las olvidafes , fería Graciofo. Parece que a mi dolor 

efta poltrera inconftancia eftas triftes confonancias 

muy fuficiente veneno - le aumentan de fus pelares 

para atoligár mi gracia. el frenesí que le agravd.. 

Yo aprifionado! ::: ó pelar! ! O pena! ::: ó fufto! ;: Ó Tragedia, 
Yo lin papel! l ::2 6 que rabia ! y quanto daño me cauías ! 
Yo ! Graciofa dentro. Cielos , havra parg 


Grac. S todas quantas deldichas, | “por mas que el Genio mudes, | 
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0 la Graciofa dentro. un triíte 
Grac.canta, Inconftante fortuna corazon de filigrana 
. Sondicionalimagen dela Luna, | algun remedio al mirarle 


: B2 arro- 
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arrojado de las Tablas"! < | “no hace Maldita Ja falra Lo 
Graciofo. Mas elte es otro cantar : Que olviden nueftras Comedias, 
juro a tal que hucle a faldas : | donde ella á atrobas la gracia, 
Mugercitas , y enla Carcel, - . los.conceptos a montones, 
me temo una Tarquinada. y los lances á patadas, 
Quién canta , como quellora? | por Tragedías , donde todo 


Quién llora , como que canta $ es fufto , trifteza y y rabia +” 
Diga quien es. Gracio/0.Que quicres, Mugger, fi aísi 
Sale Graciofa. Yo foy trifte la. Moda lo pide, y manda: 
la infelice defpreciada fi es coa nueva , y ahora 
por la traycion ::: mas qué miro ! vino de París, 
+ Tu preflo tambien Panarra ! Graciofa. Mal haya 


el Elpañól mentecato, 
que tal intentó. Qué gracía 
tiene el ver una Tragedia 
ím Graciofo , que en rifadas, 
quando divierte a los Tontos, 
es.la fal de las Jornadas ? 


Huye ::: aparta:::corre :: aprifa::: 

q me inquietas::que me enrabias. 
Graciofo. Mi Roía , mi Compañera, 

mi aquel, mi chifte, y mi gracia, 

tú en prifsiones lamentando $ 

“Tú con yerros laftimada * 


AA A 


TU. y Prefos los. dos, otro oficio 
Graciofa.-Sí , yo foy infelice >| havremos de bufcar. 

Juguete de las delgracias, Graciofo. Calla , | 

preía por una Tragedia, .*:]- quefolo en penfarlo-eftoy 

que me arroja de mi Cala. | por darme de puñaladas. 

Yo me ví... ex Gora. |: Quémas Tragedia, Señores, 
Gracio/o. No llores, hija, e  Cael Patio. 

defcanfiun poco, delcantaz: [| que nueftra defdicha? Ay anfias! 

que tambien prelo:me veo Graciofa.Lo q me admira,es cl yér 


por la:cruéldadmas tyrana —1 que tan malos genios haya, 
de los guítos , G-hoy.defprecian, |  queguíten de las Tragedias; 
lo:que-ayér idolatraban. donde no fe efcucha nada 
O Francia , como pretendes, de chifte : donde el amor 
que todo-el Mundo fea Francia ! le pintan con tantas canas, 

Graciofa.Que permitan los queridos | grave ,tielo, moderado, - 
Mofqueteros de mi alma; >: frio, finardót, fin alma ; 
que la señora Tragedia y | donde todo eslamentár, pos 
muy preciada de Madama todo temér , todo efpadas; 


.paffando los Pyrineos; de modo que el corazon | 
lin que nadie la llamara, : mas e oprime $ que le enfancha. 
fe venga a meter ¿donde .- | Gracio/o. Elle es el bulilis , Niña, 


fegun 
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fegun dicén en lás Galias: + 
X_afsi falen los Galanes, 
fean Reyes , 0 Garnachas, 
fin un Lacayo , que tenga : 
licencia fiempre alcanzada, 
para hablar quanto quilicre 
con chifte ,y: con bufonada 
en prefencia de fu Amo, 
- de un Confejo, un Rey, 
y un Papa... 
Graciofa. Ya todo eflo fe acabo: 
la Tragedia es la que campa. 
Dime , y has vifto la de hoy * 
Graciofo. Enfayar la vi. 
Graciofa. Acaba : á 
quentame , que te parece. 
Graciofo. Qué ha de parecerme ?. 
: 2 Nada”; 
una pieza fin Graciofo 
es una olla fin fuftancia : 
allí el Galan fu cariño - 
le explica con puñaladas : 
¿La Dama quiere, y ño quiete, 
y muere quando la matan** 
Y me alegro, porquea el fin” 
- 12 ve morir en las Tablas 
de amor'a una preftimida : 
porque yo nunca penfaba, 
que efto le pudiera ver 


ni aún fingido : Tambien fe halla 


un Hermano a lo Monfieur, 
un Viejo, que una vez habla, 
y defpues fe muere el pobre, | 
de gufto +: qué buena danza Y 
"Allí nunca Le merienda, 

ni le come': pero andan 
las Scenas Y montones, 

“y Cinco fon las Jornadas, 

Jas unidades fon tres. 


Graciofa. Qué lon' unidades, anio ) 
alma? 

Graciofo. Los Enemigos comunes 

| de todas nue (tras galanas 





invenciones : un pretender, 
 quelos Galanes, y Damas, 
como Íi fueran Noyicios 
fe eltén metidos en caía, 
que no viagen por el mundo,* 
como fi a ellos les-coftára | 
el dinero el carruage, 
con lo que fe defvaratan 
los lances , y los enredos, : 
que tanto 4 el Vulgo le agrada. 
| Vejete dentro. Hagan bien a efte 
j infeliz 
trifte Vejete , a quien mandan : 
por orden de la Tragedia 
delterrado a la ignorancia: 
Graciofo. Doblado es elte., Rolita. : 
Grociofa. Si , que «tambien: elle 
| eoralcanzadbraibia OY 





como a fegundo Graciólo 9.7 
la Sentencia, que nos mata, 
Sale el Vejete. Señores , por caridad 
darán limofha a quien mandan; 
deíde el Clima de las dichas, ! 
a el Pais-de las defgracias'?: 0 
Mofquetéritos queridos. 00" 
>no'hay para el Vejere nada? 
Graciofo. Doblado, qué hay ? 
Donde vas? 00 
Vejete. Voy a bulcar lá Gandaya, 
porque nueftro oficio ya 
le ha muerto de mal de Francia, 
Graciofo. Vais a Medina, decid * 
Vejete, No puedo yotener-cauía, 
que ante-galico mi genio 
me prelérva de eflas maulas. 
Graciof. 
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Graciofz. Doblado; 'que , en da, las ya MEE caufas, 
Tragedia Vejete. Con ello nueltra Tragedia 
tampoco teneis entrada ? [era primero , y [e ganan 
Vejete. Entrada? Bonito es elfo : las albrícias , por: hacerla : 
allí nadie habla palabra, | tan á lo vivo, - 
que nofea Duque, Marques, Graciofo,¡ Muchacha, +: Idisl sas 
Emperador, Ó Monatcha : traes:contigo:algun cuchillo ? 
confidentes a lo'mas, ; Gracio/a. ¿Aqui traygo efte: 
y elto es lo menos que paíía. (Jaca uno uy grande. 
Graciofa. Que es Confidente: 6 Gracifo. Zarazas ! 
Vejete. Alcahuete, | Y “que miedo que me dá! : 
heroycamente llamada Ya me tiritan las patas: 
efta ocupacion, amiga : ella mifleria.es no mas? 
que allí todo fe disfraza ; Graciofa. Afsi mas prelto le acaba 
las falidas fon Scenas, de lalir de una Tragedia, 
y Actos llaman las Jornadas. que nos martyriza el alma. 
Gracio/o.Con «qué no Íe halla; Vejete. Vamonos', pues, á matar, 
¡remedio t 110! que fe hace tarde c,:y fe pala 
yá pata: nueltra delgracia? ob la gana ya de morirfe, ts 
Veyeta, Hijos mios, no le encuentro: Quién principia ? 
ya nueltra fuerte elta echada, Graciofa. Yo. Tyrana 
yo pidiendosuna limofna : (roma el cuchillo, 
viviré:ló- que me faltas ¿oo | fiserte, que aísi me atormentas, 
Cep Elcuchadme : En las pues que mis gracias maltratas, 
bi: y Tragedias 30 pues que mi chifte perligues, 
no fe pringan >, y Le matan. pues que mi donayre agravias ; 
por fus dimes , y-diretes, y cruel, y fementida 
por fusipenas ;, y Lus rabias ? con Gálicas fantafinadas 
Vejete. Aísies ,,ello por ello... a me arrojas de las Tragedias 5 5 
Gratig/o, Pues puede. haver mayor yo de mi vida contraria 
duel. ajcaulahnla me abriré el pecho cruel, 
para haceruna Tragedia | y daré elta vida infaufta 
amejor,que la otra paífada? en manos de mi dolor, 
Matemonos todos tres, - Mofqueteros de mi alma, 
por.no ver aniquiladas - quedaos con Dios, q me aulento 
nueftras antiguas Comedias, de vueftras dulces. palmadas : 
Gracio/a.. Dices bien, queaísi fe Balcones , Patio , Cazuela, 
«acaban | Hombres, Brutos, Fieras, Damas, 
de delayres tan indignos Sol , Cielos, Eftrellas , Luna, 
ht. ya 


Graciofo. Daca, 


O INTRODUCCION.. 


yá fe acabaron mis gracias : 

ya me doy... ya me trafpaflo:... 

yá me hiero. . .oyesmi alma, 
(4 el Grac. 

enfayate tu primero, | 

que no sé efte paílo, 

(toma el cuchillo. 

Muger, cobarde, que yo 

a el miedo no vi la cara. 

Asi fe toma el cuchillo, 

y apartando la cafaca 


y en balbucientes palabras 

le dicen quatro mil cofas, 

que no fignifican nada : 

Verbi gratia : hados impios!...... 

Yo. .£1.. quando. . aí que no 
- es nada. | 

Yo fuy la gracia... Qué pena ! 

Yo fuy.la fal... Quéinconftancia! 

Yo diverti.... Que dolór !., 

Y hoy la fortuna contraria 

me [ligue , me martyriza .... 

pero mi valor... mi rabía,, ...;; 

mi ira . mi que Sé yó que... 


por no romperla , le enriftra, | 


Mi impaciencia . +. Luces altas 


de efíos ojos picarillos, 


quedaos a nunca mas vér,.. 

que ya el Graciolo fe mata . ... 
Doblado , acercaos a mi, 

tened quenta con la capa 

no fe me manche , que voy. 

a dar fin a tantas rabias-; 

Vamos , pues, elto ha de fer. 
Efte es temblor ? ;..Es conftancia: 
Es miedo ? .. Nó, que fon figos : 
Es acalo . ...Nó, no es mada: 


que en la Cazuela me abraían, | 


Vamos a morir valor. 


- 





Aquí morirán las gtatias 

del mejor de los Graciofos: 1 

a manos de ..... Calabazas; 

tomad vos, que antes que muera; 
(a el Vejete. 

quiero confolar mis:anfias 

con veros morir valiente. 


Vejete.Dame el cuchillo , Panarra, 


que aunque Viejo, mi furór - 
tiene para todo maña , 

pues con renovar la pena 

mas la colera [e exalta.. 
Theatros , donde le vieron 
Lavanderas las Infantas : 
Tablas donde fe admiraron 
las invifibles Jornadas | 
delde Xeréz ala China» 
enfolo quatro palabras : 5: 
Donde a conjuros:del Numen. 


.en tres horas de diftancia - 


le ve nacer, y fer hombre 
un Heroe de mas de marca: - 3 
En donde nueftros Poetas . .-: 
laben unir con fu gracia... - 
los Jardines del Gran Cayro 
con Puerto-Real , y Chiclana, 
quedaos con Dios , que me 

) mato 
por no vér la extravagancia, 
que como Seéta infernal 
defcompone nueltras Farías 1 : 
Y aísi en un lanti-amen 
atrevidas eftas canas 
rematarán mis pelares, 
dando yalór a mi rabía : 
Muera +, Jelus fea conmigo ! 
atravicfle .. Que delgracia ! 
Trafpafle .. Trilte Vejez ! 
Muera el Vejete » . » 
Sale 


16 
e Sale la! Damn 
Dama. Quién cauld 9h ojo lab 
tantoruído:eh eta Carcel 2: s 
Gracio/o. 
ass sesinada:: 
nos ibamos matar 000 01000 
heroy.camenteiiorm2019Y 1105 
Graciofa. Lyranaoio lo: 
la fortuna nos perfigue, 
con que por falir de maulas >: 
remediabamos el fufto: 
como la. “Tragedia manda, 
Vejetes Señora ::: Señora miay 
Ufted efcuche una palabra 
aun Vejete , que fe muere 
4 la Eranceía. 
Dama. Qué eltraña: 
confulion en vucltros genios! > 
advierto eltavéz. Y en tanta 
novedad hallar nó puedo * 
razón que me fatistaga. > 
Graciofo: Buen difimulo, Señora, 
para quien tiene la cauía 
de todosmueftros peláres. * 
Vejeré Señora de toda mi alma, - 
oyga Ulted:,elcucha Ulted ? 
la Tragedia, la endiablada 
Franceía compoficion 
con echarnos de-las Tablas, 
fi nos dexa a buenas noches, 
nos expone á noches málas : 
la Tragedia, Ulted:me entiende 
tragicamente nos mata. 


Gracio/a.Mire Ulted,yo alegreméte 


me miraba cortejada 000! 
dé todo el Mundo; por fer 

la primera circunftancia 

de nueltras Comedias, y ahora 
con la idéa eftrafalaria- 


Nozos. afulteis queno 


| 
| 
; 
| 
| 


1 
| 





PROLO G O;. 


de reprelentar Tragedias - 


. me defprecian, “y. me ultrajan, 


y: elto no lo hé de fufrir 
“por vida de . . efto bafta : 
Ulíted dexenos morir, 20000005 
porque es cofa de importancia. 


_]| Dama.Sin duda,que haveis perdido 


el juicio'con tan eftraña 
preocupacion. La Tragedia 
no os arroja de las Tablas; 
antes difcreta os procura 

para dar fin con galanas 
invenciones a fus hechos, 
que en heroycidades altas, 

[i triftemente divierten 

con las agenas de[gracias, 
quanto el corazon oprimen, 
mas le admite la enfeñanza : | 
pues reprelentando 4'el vivo. 
de las palsiones tyranas 4 
el dominio disfrazado, '-' 
con¿todas fus circunftancias, - 
los-fuceefíos infelices +" ">: 
fon-avifos , que-declaran;, 
en lo infaufto dela accion 

de la traycion , la inconítancia; 
la velcidad , la ofladía, 24) 
el precipicio'en que paran 
difcurlos que no fe fundan 
«en-razón , y jufta cauífa. 
Tambien la Tragedia enfeña, 
heroycamente elevada, - 

a fentir con diferecion, 

4 querer, fin las offadas 
nieblas de un atrevimiento + 

4 manifeftar las anfias - 

de un noble pecho ,que huye 
de envilecer fu conftancia 
on las tofcas exprelsiones, 


que 


O INTRODUCCION. 


que humildes tanto fe apartan 
de una heroyca educacion, 
que afpira a colas ofladas. 

En fin nos pone.delante 

las acciones mas nombradas - 
de tantos Heroes fublimes, 


que por fu honor, por £u Patria,:]- 


la Religion , y lu Rey, 
fupieron fufrir la infauíta 
tyrana muerte 3 eftimando 
antes que hacer una infam 
el dar el pecho a un cuc 
a un veneno las entrañas, 
la vida a un atrevimiento : 

en lo que el prudente halla 
quanta fuerza la virtud 

tiene para fer amada, 

que (e pofpone la vida 

Íólo por no quebrantarla. 
Efto es la Tragedia , Amigos, 
lea de la China, o de Erancia, 
por buena fe ha de abrazar, 
que el feguir las antiguallas 
mas por tema , que razón, 


O es locura , O ignorancia. 
Graciofo. Con q 


de 





que ya los chiftes fe acaban, 
y que todo es feriédad ? 
Pues Rofita á la demanda : 
Vamonos pues a matar. + 


Dama: Qué feais tan necios ! 


Mal haya 

Quien trata con ignorantes, 

a quien la razón no agrada, 
Tolo porque no es razon, 

que oyeron en fu crianza ! 

No os'hé dicho , que defpues 

de la Tragedia acabada, 

queda tiempo para dar 


y 


con:chiltes , y bufonadas 
gufto a los genios alegres, 
y que el animo fe efparza 
Valientes Zoquetes fois. 


En 
Fe Y 


€ 


| Gracio/a. Ya relpiran nueltras 









E 


aníias. 


Con que havra cafcabel gordo; 
Saynete , Bayle , y Tonada, | 
y laldré a el Tablado yo? 


Tendrá lugar un Vejete 


Vejeto. Y digame por fi alma: 


$ “para dar vuelta a la Capa, 


dár fu ronquido que cruja, 


-y»componerfe las barbas? “+ 


Dama. Sí Amigos, lo dicho dicho : 


Una diverfion es mala, 


fino le mezcla detódo: "*. 


pero con la circunftancia, 
de que cada cola venga ,* 
a fu lugar ajuftada. 


1 


Graciofo. Pues (ies afsi luegó 4 el 


punto 


lluevan Tragedias de Francia, 
«que 1 las gracias no mueren, 
feran Tragediascon gracia. 


3n q laco en conclulion, | Gracio/a; Pues ya no me mato yos 


pues por falir a las Tablas, 
aunque fea: el fin de todo, 


vere una Tragedia larga. 


-Dama. Venid, que -ya la Pragedia 
me efta elperando, y mi falta 


A A A A 


O 


lahhara dilatar - y aísi 


pidiendo el perdon de quantas 
circuñftancias'la diftinguen 

de nueltra cotumbreanciana-2> 
Efpero, que mi Auditorio 


hara jufticia.3 las anfías 
con que procuro fervirle 
difimulando las faltas, 


Todos. 


Fu — >, AAA 


TROLOGO', Ec, 
Todos, Y todos efperanzados . [|  :aguardamos el perdón , 
en cíla po gracia, | con filvos no , con palmadass 


FIN DEL PROLOGO. 
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ARLAJA... ¿Hbja defeonogida de Guido: La Señora Sehafliana 
Pereyra. 





CLAVERAN. Hijo deftonogido de Guido : La 24d Victoria Ferri 
CELINDA . . . Confidente de Arlaja: La Señora Antonia Gonzalez» 


OTOMAN .. . Soldán de Jerufalén : EACOA Valdés. 


GUIDO... ... Principe de ¿la Sangre de los Reyes de joa 
: : Benito Pereyra. 


ROSELLON . . Cavallero Frances, Efclayo : Ga/par de Lofada. 
MAHOMET . . Turco Confidente de Otomán: ay Obabras 1 
ALI Aria Turco; Fayme Palomino. 

Un Efclayo. 


Captivos, y Turcos. | 1 
di 





A 








La Scena fe reprefenta en el Palacio de los Soldanes 


de Ferufalén, 
ACTO 


el 
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FA OIEA 


ACTO PRIMERO. 


SALON REGIO ILUMINADO PARA LAS 


Bodas de Arlaja. 
SCENA PRIMERA. 


Avlaja , que traerá en un lazo á el pecho uma Cruz de 


Diamantes , vefida a la Turca , y Celinda 
Obi Ejclava Chrifliana.. 


que efte fitio fatal, y dura eftrella 

— nuevas te fufcitale inclinaciones ? 
Qué efperanza , deftino , O qué blalones 
tus laítimofos , y funeftos:dias 
han ya mudado en tantas- alegrías ? 
Pacifico tu pecho , y foflegado 
tranquilidad guítofo ha demoftrado, 
a el palío que te aumenta tu hermofura, 
De tu llanto la pena., y amargura 
yá no ofuícan las luces de: tus ojos, 

ue no vuelves tal vez , ni aunicon enojos, 

a aquel Clima: felíz, donde valiente - 
nos havia de llevar dicholamente 
elle Joven Frances: ya no hablas nada 
de una tierra tan bella, y cultivada, 
en donde las Mugeres fon fervidas 
de un Politico Pueblo”, y aplaudidas , 
recibiendo en amantes corazones 
a fus bellezas dignas atenciones : 
donde, de fus Efpolos Compañeras, 
reynan en todas partes placenteras ; 


2 don- 


Celinda. Q* ién havia de peníar , Arlaja bella, 
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TRAGEDIA 
donde la libertad con el recato, 
el juicio fin violencia , y en fu trato 
lrallada la virtud fin los temores, ' 
quanto reípiran fon honeftas fiores ? 
Ya pues no fufpirais por tan amada, 
y dulce libertad , antes defeada £ . 
De un Sultán el Serrallo violento, 
lu trifte aufteridad , y el fentimiento 
con que el nombre de Kfclava a el pecho afufta, 
no tiene nada odiofo , que os difguíta 


— Acalo eftimais mas eltas Riveras, : 


Arlaja. 


que las del Sena fiempre placenteras ?. 
Nunca mueve á el. deíeo lo: ignorado : 
el Cielo nueltros paffos ha guiado 

á vivir del Jordan las vecindades :* 


¿y entre eflas-, que has llamado aulteridades 


del Serrallo, mi infancia acoftumbrada, 
cada véz de [w eftylo mas fe. agrada. 013 
El Mundo , que tu amor/tanto me abona; 
es nada para mu, pues me abándona: 051! 
á el Soldan , que valiente nos domina: - 
el glóriofo poder de efte me inclina; 
pues mi conocimiento:mas no alcanza's * 
vivir: con teles fola mi elperanza;. 

lo demas: ilufion. >: | | 


Celinda. Y has olvidado 


GIMENO EDS OPORTO BI ES 


aquel noble Francés, a cuyo agrado : 
tantas promeflas deben nueltras penas, 
de venir a romper eftas Cadenas £ 

Yá no tienes prefente fu ofladía, 

la gloria que adquirio fu vizarria 
entre el horror de emprefías delgraciadas, 
por los nueftros perdidas, y loradas * 
De Damafco los fiempre altivos muros 
fon los teltigos de elto mas [eguros.. 

El Sultán Vencedor ;: viendo: admirado: 
: tan 
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E tan heroyco valor , le há difpenfado” 7 
Ñ licencia , por fus prendas merecida, 
E 
:% 


3 
de 


7 
- 


PS E E EA A ISA E DE E EE EEN E E E 


con palabra de honór a: lu partida. 
Le aguardamos aún , pues generoío 
debe pagar el precio, aunque coftofo,, 
iÑ de nueítra libertad. Dí por tu vida, 
EN era nueítra efperanza aísi perdida * | 
EN Arlaja. Tal vez en las promeílas fe ha excedido, : 
E] y.no podrá cumplir lo prometido: 
ON dos años fe han paflado , y no parece : 
E : Celinda , un foraftero mucho ofrece, 
ñ que no puede pagar: defconocido: 

un Efclavo fe arroja inadvertido, 
HÉ y de empeña indilcreto por librarfe : 
24 debia de fus manos efperarle, 
sh que á díez nobles Chrittianos les rompiefíe 
0 los Grillos:, 0:4 los firyos e volvicKe. 


y E Su inutil zelo admiro demafíado; 
Pu pero es vano el penfar.:: 77 
ús Celinda. Si fuera! honrado? 
ds Si en fin volviera ficl- 4 fus promellas,, 
dE quifieras tu ri: 
dE Arlaja. En valde. te intereías, tds 
Ed Yael tiempo: fe patló, todo es mudado. 
ña Celínda. Cómo! Qué decir: quieres ?. | 
 Arlaja. El cuydado, 5 AROSA 

te y el deltino de Arlaja decir quiero; - 
E que aunque ocultar debiera lo primera: $ 
1 de Otoman el fecreto : el pecho mio : 
a fe alegra defcanfár con tu alvedrio. 
de Defpues, «que a ti con otras prifsioneras 
E tc hicieron: alejar de'eftas riveras, 

por terminar :el Cielo mi gemido, 
sl de un poderófo brazo fe há valido; > 


; El Heroyco Otomán :; ; 
É Celinda. Y bien , que dice?:. (3 
R Arlaja, 
ENDE AO OS DEERE OSO E 10 51 E UE ER 


HE 
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: Arlaja. El Soldin miímo , el Vencedor felice, 
> Celinda, ::.: del Chriftiano : : : 4 mi me adora::: 


te averguenzas! ::: Te entiendo::: efcuía ahora 
de peníar, que yo nunca haya podido 
homillarme 4 defear fu amor rendido, 
y que por complacér tan alta llama, 
admita: el. vil honor:de fer fu Dama: 
yen fin, que fuftir pueda el ricígo fiero 
de un amor defdichado , y paflagero. 
El Valor, que modeltia nos prefcrive, 
en mipecho , hafta aquí conftante vive 3 
y primero á Ja muerte me ofreciera, 
antes que á mi decoro yo ofendiera.” 
Efcucha, aunque te admires; fu ardimiento 
le promete un fencillo rendimiento 
<A mi tal qual belleza , y entre tantos 
objetos de lu amor, y fus encantos, 
folamente fe mueltra 4 mi rendido, 
“amante , generolo., y entendido 5 
pues Hymeneo haciendome dichofa, 
prefto deltruirá la fiempre odiofa 
competencia de afeétos tan fatales, 
rindiendome fu pecho, y mis rivales ; 
pues para que principic a fer felice, 
elte aparato regio me lo. dice. 

Celinda. Tus prendas, y virtudes dignas creo 
de:eífe amorofo , heroyco, y fiel tropheo : 
mi pecho lo celebra 3 no lo admira : 

y efle bien, que:tu amor tanto fufpira, 
delearé logre un venturolo eftado, 
pues mi amiftad fe mira con agrado 
numeraríe entre todas tus Vaflallas. 

Arlaja. Serás fiempre mi igual , pues que tu hallas 
el modo de agradar fin duda alguna : 
conmigo lograrás de mi fortuna, 
tuyos ferán los bienes que defeo, 


Celinda. 


en 
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Celinda. Ay de:mi! Y querra el Cielo efte hymenco £ 

Permitíra , tal vez , que ella grandeza, 

que te adquiere infelice tu belleza, 

y por lo regular fiempre es fingida, 

no origine inquietudes en tu vida? - 

Secreto impullo no te ha detenido ?., 

Te fe olvida Chriftiana haver nacido f 
Arlaja.:Ay! Qué dices? Por que el dolor renuevas? 

Celinda : : : O Cielos! Tengo algunas pru ebas 

de lo que foy £ Acalo ha permitido 

el Gielo me conozca £ No ha querido, 

que ignore fiempre a los que el ser me dieron * 
Celinda. Clayerán , que eítos Climas nacer vieron, 

que un Chriítiano es tu Padre ha referido : 

ella Cruz, que contigo has conducido, 

y entunmiñeza el pecho te encontraron, 

y mis cuydados tanto confervaron : 

efía infignia Chriftiana, Cruz hermoía 

con que mi mano te adornó piadoía, 

tal. vez contigo acafo quedaria 

como prenda fecreta , y fiel efpia. 

de la fé que debiera tu cuydado-.. 

guardar a el Dios, que infiel has olvidado, 
Arlaja. Otra prueba no tengo: pero ahora 
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> 
mi trifte corazon , que a sí [e ignora, 


feguir podrá una Ley, de que mi Amante 
abotrece aún el nombre tan conítante * 
Delde mi tierna edad me acoftambraron 


LED E 0 RUT E PE EEE : 


IPOD HIEDI EI EPI 1 SEL RIDE DIENTE EE ED SIDAD IT EA DER ED ES 


a la Ley, que dichofos: obfervaron ' ss 
los Mufulmanes : ya lo hé conocido, me 
y con pelar baftante lo hé fentido. « E 
La doétrina , que guia nuetira infancia, ñ 
forma la inclinacion fin repugnancia, - Pe 
las coftumbres nos forma , y experiencia, 
nos forma la razon , y la creencia. lÉ 
En el Ganges Elclaya me veria ] ñ% 
de se 
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de los Idolos fallos con fé impia ; 
Chriltiana , li naciera entre las Lifes, 
y Turea , quando hayito eftos Pailes:: 
lainftruccion lo hace todo fin violencia; 
y alsi de nueftros Padres la infuencia = 
delcrive en los primeros pareceres 
eftos indefeétibles caráéteres, 
que el exemplo , y el tiempo van trazando, 
y que Dios tolo puede ir borrando. 
Quando tu apriísionada te lloraítes, 
eras de adulta edad) y aísi lograftes 
hallar con ella tu razon formada, 
tu creencia, y tu ley allegurada, 
Mas fiendo Elclava yo defde la Cuna, 
«tarde puede tener noticia alguna 
de la Chriftiana Ley , que no aborrezco, 
Efta preciofa Cruz ( verdad te ofrezco) 
ha hecho tal imprefsion con repugnancia 
dentro del corazon , que mi conftancia 
con tal temor la mira , y tal relpetto, 
que me atrevia inyocarlo con afetto, 
-antessque de Otomán el gentil brio 
“fe huviera hecho Señor del pecho mio, 
Las compaísivas leyes, de que atento 
mil veces Claveráan me hablo contento, 
venera mi interior ; ellas piado(as, 
que aleján las miferias liempre odiofas 
de una fiél Sociedad , que enternecida 
compone una hermandad tan bien unida, 
obligandofe a amar promifcuamente, 
las «contemplo dichofas ciertamente. 
Celinda. Y por que contra ellas hoy :te mueftras ? 
Pot que rindes-el pecho d las (inicftras 
«torcidas mufulmanas intenciones, 
y alos Chriftianos con rigor te Opones,  - 
con fu fobervio Vencedor cafando ? 
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ACTO PRIMERO. 25: 
hi Arlaja, Pues havia de vivir yo AEEcaTdo 
ES _de fu pecho. la oferta gencrola ? 
$ Puede [er que yo fuera mas dichofa, 
pues finamor , Chriftiana tal vez fuera: 
E tal vez tu Ley facrificar me viera 3 : 
:Y pero Otomán me adora , es mi tropheo, 
: todo por el olvida: mi defleo : 
1 nada mas que Otomán mi pécho mira, 
E y ciega mi: razon folo fufpira, 


a 


:% vieridola dá tanta dicha aífsi elevada, 
Ñ por la gloria de hallaríe :'idolatrada.- 
Ñ Advierte. lu valor, fu vizarria, 

fus hazañas, fir esfuerzo», Lu añadía a 
E mira (u Gbhre: de : urb cercada: 
ye pero advierte , que aqui no te hablo nada 
E «de la Corona, que a: mi amor ofrece: 
H no, que un agradecimiento no merece 
E mas «nombre , que debil: recompehía, , 


y no es de amór obíequio y que: es ERE. 

d% A Otomán, noá (1 imperio ;: «Lolo. adoro, 

E y en el no buíco mas, nispor..mas lloro, 

E Amiga mia, que por Otoman mifmo : 

E efcucha de mi amór un: heroifmo. 

E Si fu deitino: huviera fido opuefto, 

An y Efclavo yo a mis pies leviera puefto 3 
11 la Siria mi mando obedceciera, 

ds O la pasion me engaña. lifonjera, 

A o Arlaja delde-cl Ehrono. baxania, 

. y amante la Corona le daría. 

Ea 


Celinda, Gente fe acerca , el miímo es el que viene, 
Arlaja. Mi corazon lo anuncia", y me previene, 


e] 


Á que es aquel que conftante , y «fiél adoro : 
A defpues que por fu aufencia. dos dias. lloro, 
sE mi Celinda', el amór compadecido 

: me lo yuelvea mi vilta:n mas rendido. 
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26: TRAGEDIA, 
SC EN:As EL 
Otomaán con Compar/a de Turcos , Arlaja, y Celinda. 


Otomaz. INES que el Hymeneo , Arlaja hermofa, 
haga de nueítro: amor union dichoía, 

componiendo piadofo en dulce calma 

de dos almas Amantes fola. un alma : 

como fiel Mufulman., mis penfamientos 

fobre mi amór , tufé, y mis intentos 

con toda. claridad quiero explicarte. 

Eflos Sultanes , que la mayor parte 

del Mundo reverencia humildemente, 

fus ulos, y derechos ciertamente. 

de exemplar para mi nunca han fervido, 

Bien sé , que nueítra Ley há concedido 

favorable, y propicia a los «placeres: 

permiflos dilatados , y poderes, 

ancho camino abriendo a los defleos, 

en que la voluntad 4 mil tropheos 

lin relerva fe ofrece, donde. hallo, 

fe puede disfrutar en el Serrallo, . 

prodigo del amor , que el pecho alifta, 

de apetecibles Triumphos la Conquifta : 

“y pacifico:en el vivir mandando, 

deíde tantas delicias governando 

de mi: vafto País lo interminable: 

pero Íi elte vivir es agradable, 

"lo: que figue-es cruel : mas de cien Reyes 
vencidos fon por éla agenas Leyes: 
-fizmiro los cobardes Sucefíores 
de Mahoma, fufriendo mil rigores: 

Ellos Caliphas, que en fatal grandeza, 
temblando de temor ,y de. vileza, 
entre el Altar, y el Throno ya arruínados, 
E q vivir 
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ACTO PRIMERO. 
vivir de todo :el Mundo deípreciados, 
y un nombre fin poder viles teniendo, 
eftaríe en Babylonia confumiendo : 
A ellos que fueron, como fus Mayores, 
del Mundo entero unicos Señores 
Cafii de fu paísion Jo huvieran ido > 


«Godofte de Bullon los ha vencido, 


la Gran Jerufalen de ellos tomando, 
y a fus Armas la Syria fujetando. 
Mas para caftigar Seéta Enemiga, 


quilo Dios oponer quien les perliga, 


firviendofe del brazo valeroío 


del Grande Saladino viétoriofo. 


Deflpues mi Padre de fu trifte muerte 
el Jordan domino con brazo fuerte : 
yo que fus nuevas glorias. he heredado, 
incierto Dueño de un vacilante Eltado, 
yeo que ellos Chriftianos- atrevidos, 
en robos , y maldad enfurecidos, 

deíde lo mas'remoto de Occidente 

fe vienen acercando acia el Oriente. 

¡Y afsi mientras la Guerra , y Lus furores 
del Nilo a “el Ponto-Enxino con rigores 
hace temblar, y. eftremecer la tierra, 
no quiero yo alexarme de la Guerra; 
ni de amor, y delicias rodeado 

mi pundonór con el valor poftrado, -. 
de un Serrallo a las viles alegrias 
abandonar , y defpreciar mis dias. 


ES 


Mi ardor, mi gloria, y mi paísion dichoía 


aqui teftigos fon, o Arlaja hermola, 

de quea tí fola eligira el deflto 

por Efpofa , por Dama; y por Trophceo: 
y que yo vivire fiempre conftante 
fiendo tu Efpofo, amigo, y fiel Amante, 
repartiendo o mi cuydado 
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TRAGEDIA. 

con la Guerra atrevido; 4 t1: humillado. 
Tampoco pienfes, que mi Reál decoro 
fiara la virtud de la que adoro 

de ellos Monftruos del .Afsia aborrecibles, 
de los Serrallos Guardas infufribles, 

ya el placér de fui Dueño elclavizados. 
Con amor., con lealtad, y con agrados 
tanto os eftimo , quanto bien os quiero, 
y por vueftra virtud 4 quien venero, 

que de vos miíma lolo hé de fiarme:; 
defpues: de lo que digo.» penetrarme 

el corazon, y ved fus fentimientos, 

y labed; que en vos tiene fus contentos ; 
comprehended la: amargura dolorida. 
con que paffara mi infelice vida, . 

li tua mi amór: no: mas correfpondieras 
con folo las feñales placenteras, : 
que demueftran un pecho agradecido 
por qualquier beneficio recibido, 

Arlaja, os quiero, y. de vos. aguardo 
un fuego igual a el fuego en que yo ardo: 
mi corazon «deffea, no lo niego, : 

por alivio lu amor ardiente fuego, 
juzgandome infeliz , y: aborrecido, 

li debilmente foy correfpondido. 

Elte el carafter es de mi fucello, 


_quereros, y «ferviros con exceflo:: 


Í1 igual amor en vueftro: pecho vive), 


por Efpola mi fé luego,os recibes 


pero de efta fortuna el fiél defico, 

y el peligrofo enlace de Hymento 

harán mi vida: trifte , y enfadoía, 

fa tí, Arlaja , no te hacen muy dichofa, 


Arlaja. Vos, Gran Señor, con:trifte vida £ Cielos ! 


Si funda vueltra Alteza fus confuelos 
fobre mi corazon enamorado, 
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ACTO PRIMERO. 40 


fi enmmi- fecreto ardor los ha cifrado, 
qué mortal puede hayer , que altivo pueda 
ler mas feliz que vos , ni que os exceda ? 
Ellos dulces ,: queridos, y agradables 
de Efpolo Amante, nombres apreciables 
nos don comunes, pero yo os excedo ... 
en el gufto , Señor, de ver que puedo 
. todo eflperar de un bienhechor:, queadoro : 
de ver forma el deftinoa mi decoro. 
vueltra fola bondad : de fer dichofa 
obra de yueftra mano generoÍa::: 
de venerar, y amara un Heroe Augulto, 
a quien admiro con refpetto , y gulto. 
Ciertamente , fi.en tantos corazones 
como dominan hoy vueftros blafones, 
yueftro cuydado amante ha diftinguido | 
de mi fee el rendimiento enardecido:; 
li de vueftra cleccion.lo foberano, 
á quien:amante humilde: : :- 


Y EEN Le ir, 


Otomán , Arlaja, Celinda , y Mahomet. : 
Mabomet. Quel Chriftiano, 
que baxo lu palabra , y tu licencia 

fué a Francia, Gran Señor, pretende audiencia. 
Celinda. O. Cielos ! ? (4 parte, 
Otomán, Entre pues: por qué no viene $ 
Mahomet, En las primeras Salas fe entretiene ;: 

no difcurrí pudiera un vil Chriftiano . 

gozar , Señor, tu afpeíto Soberano, 

- y €n tan alto lugar tener entrada. 

Otomán. Entre al momento. -Sin faltar en nada 

a mi refpeíto , defde aquí adelante 

todos podrán gozar de mi femblante, 

Tales maximas fon aborrecibles, 
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; 30 dee TRAGEDIA. 
sl que hacen tantos Tyranos invifibles, E 
quantos Reyes las guardan rigorofos. Ñ 


El 
E 
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les fué para mi vuelta concedida. 


E Otomán , Arlaja', Celinda , Mabomet , y Caveran. ó 
sA A E Enemigo, a quien anfiofos e 
y los Chriftianos eftiman dignamente, sE 
hs vengo a deflempeñar atentamente Ñ 
A mi palabra , y la tuya: ya he cumplido” 
con mi promefía , que la firmes pido: Es 
pS traygo de Arlaja el precio feñalado, Es 
de Celinda tambien, y lo tratado : 
M3 para los diez Chriltianos Cavalleros 
EN de Salen en los Muros prifioneros : 
Ñ fu libertad, por mi tan diferida, 


los hago- libres , gracias a el cuydado, 
que por cumplir mi honor he confervado, 
¡Y afsi mientras yá rotas [us Cadenas, 
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Sultán, dá: atu palabra cumplimiento: 3É 

o ellos no fon mas tuyos: a el momento E | 

Ha Es 
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el precio doy por redimir fus penas; ' 
- el todo de mi fuerte aniquilado, 
4 mi dulce elperanza le ha privado 
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de hacer por mi con mano laftimofa, 
lo que por ellos hace generoÍa. 
Una pobreza noble me ha quedado, 


e 


mis Amigos guftofo hé libertado: 
Cumplo mi fee de mi palabra amante, 
mi honor , y mi deber : elto es baftante : 
Yo vengo á tu poder , tu Efclavo me hago, 
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É  Otomán. Chriftiano , tu valor mucho me agrada : 
ze mas vive tu offadia lifonjeada 
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ACTO PRIMERO. 
de excedér a Otomaán en generoío ? 
Cobra tundlibertad , y cuydadofo 
recoge tus riquezas promptamente + 
a el Oro del refcate juntamente 
mi liberalidad añade luego: : 
Por diez Chriftianos que pidió tu ruego, 
ciento te quiero dár, para que veas, 
li en generofidad te lifonjeas. 
Ya los puedes pedir, y que te figan, 
para que noten en tu Patria, y digan, 
que de la Syria en el remoto eftado 
la virtud Íe praética con agrado: 
que difcurran defpues de tu partida, . 
quien de efte Imperio tiene merecida 
la Corona mejor-, fin valor Guido, 
ó el brazo de Otomán nunca vencido.. 
Pero entre los Chriftianos , que piadofa 
mi bondad te concede generofa, 
de todos los que pida tu cuydado, 
tan lolo Guido queda exceptuado : 
Su nombre a mi grandeza es fofpechofo, 
por fer de aquel Linage , que dichofo, 
aqui en Jerufalen reynó algun dia : 
todos conocen , que a elta Monarquia 
tiene derecho, y elte es un delito, 
que hará fu padecer cafi infinito. 
Efta la fuerte es de (u fentencia : 
íi me huviera vencido , igual violencia 
fufriera en fu poder por. defgraciado : 
fiempre Guido en prifiones encerrado, 
morirá de infeliz , fin que configa 
la luz del Sol minore fu fatiga. 
Yo lo fiento, es verdad , pero perdone 
a la necefidad, que lo abandone 
a tal feveridad , y tal venganza. 
Por lo que a Arlaja tu intencion alcanza, 
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AL lá TRAGEDIA. ! 
¿puedes creerme', (1, fin que te ofendas, 
que no:vale tan poco , que pretendas 
arbitrar de tán grandes intereíles: 
fe juntarán en vano los Francefes, 

y todos los altivos Soberanos 
para intentar facarla de mis manos. *- 
Vete pues. E po: 6 

Claverán. Que hé -efcuchado ! Ella há nacido 
Chriftiana, y tu palabra he merecido 
para fu libertad : y en lo tratado 
del Noble Guido, anciano delgraciado, 
como: podria: 202 000 ! sl 

Otomán. Advertid «atento, MOHDo Sup 
que elta es mi voluntad , y Real intento : 
venéro tu virtud , mas tu apreciable 
altivo humór, me es ya delagradable. 

¿Wéteá elinítante, y fean tus cuydados, 
que el Sol mas no tealumbre en mis Eltados. 
Se vá Claveran, depues de haver hecho una 
profunda reverencia a Otomámn. 

Celinda. O Dios piedad ! | Lá parte. 

Otoman.Arlaja., partid” luego, 

y cel mando Soberano, que os entrego, 
uláid como. Sultana en el Serrallo, 
mientras el vivo amór en que me hallo, 
va d prevenir la pompa a el Hymenco, 
«que coronará fiél inueftro defeo. 


SCEN A V. 
-Otomán , y Mahomet. 


Otomán. 7 Ahomet., efle Elclavo que quería * 

|V Joel fufpiraba :::- Lus ojos no volvía 

fiempre ¿cia ella? Dí , lo hás reparado * 
Mabomet. Qué decis , Gran Señor ! Vueítro cuydado 
7 de 
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Otomán. 


ACTO PRIMERO. 33 
de una pasion zelofa aísi oprimido:t»_  ** 
Quién havia de vivir tan atrevido? 

Qué ls: Yorzclolo E £ Con tan vil baxeza 
havia de obícurecér a mi grandeza * 

Yo fufric un fuplicio tan levero, 
que adoro , y abDorrezco quando quiero ! 

El hombre que rezela tal ofenía, * 
merece la traycion en recompenías ; 
Solo 4 el Amor mi Dama eíta obediente, e 
amigo , yo la adoro tiernamente); . 

y elte amor es tan grande, y elevado, :, 


“que 4 mi benignidad «ha aventajado. 


Yo zelolo no foy ::: mas fi lo fuera::: 
Si 4 el corazon :+:Ó Diost::: Efta idéa fiera 
olvide de una véz el penfamiento : 

de: mas fólido , y noble fentimiento 

mi cariño [e mira pofleido. 

Vé luego; 4 tener. todo prevenido 

a efe feliz momento, que mi vida - 


ya guítofo a- enlazar, y á vér unida 


con: la hermofura , que mi. pecho adora, 
mientras voy ¡a gaftar fola una hora 

de mi Imperio 4-el continuo, y fiel cuydado, 

y el réelto feraa Arlaja confagrado. . . vanfe 
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ACTO SEGUNDO. 


SCENA PRIMER A. 


ATRIO MAGNIFICO DE UN PALACIO EN UN 


lado, y en los baftidores del otro le figurarán algunas 
Cafas : En cl Telon del Foro fe reprelentaran unos lejos 
de Ciudad , y un Campo de otro lado, en que 
havra un Monte , que fe diftinga bien, . 


Claveran, y Rofellon de Captivo, 


Rofellon. Noble Claverán., que generofo 
haveis roto con animo piadoío 
de tantos infelices las Cadenas : 
Vos redemptor de las Chriftianas penas, - 
por un Dios Redemptor para efto embiado, 
“yenid, haced prefente vueftro agrado, 
_gozareis de la fiel, jufta “alegria 
“de vér los Compañeros apor 19. 
2 vueftros pies llorar, apeteciendo - 
befar la feliz. mano , que. venciendo 
4.5 el deltino.cruél, que nos oprime, 
con valor generofo nos redime. . 
Del Serrallo a las. Puertas, os efperan, 
permitid , véan a el- Héroe que veneran, 
que á tal bien-hechor eftén unidos. 
Claverán. luftre Rofellon , tan diftinguidos 
honores moderad : yo hé praéticado . 
«de un Chriftiano el debér , y hé executado 
lo que vueftro valór tambien hiciera, .. 
fi en igual: cafo a fu.nobleza viera. 
Ro/ellón. Es verdad , pues los dignos Cavalleros, 
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TRAGEDIA, 
“todos los Chriltianos verdaderos 
por fu Ley deberán lacrificarle : 


-de nueltro corazon ha de fundarle 


Pues nofotros , que blanco de la fuerte, - 


la gran felicidad en el trophi.co 
de todo abandonár por el defeo 
de dar feliz alivio á el defgraciado. 


Dichofo aquel a quien el Cielo há dado 


arbitrio como.a vos tan prodigiofo, 
de cumplir un deber noble, y piadofo ! 


que nos oprime rigoroía ,- y fuerte : 
nofotros- pues y: Erancefes defgraciados, 
Captivos en Salén , y ya olvidados 
por un tan largo tiempo cn las Cadenas, 
en donde fin focorro a nueítras penas 
el Padre de Otomán nos puío fiero, : 
lin vos , Chriftiano fiel, ¡y Cavallero 
volvér a. vér. no huvieramos logrado 
de Francia Huftre el venturofo Eftado. 


Claverán. Dios de mi corazon hoy fe ha fervido : 
Señor , fu providencia há contenida 


del Joven Otomán el rigor fiero: 
pero qué: triftemente confidero 

elta felicidad contrapelada ; | 
y que amargura horrible eftá mezclada 
con el favór de la clemencia odiofa 
de efe cruel Soldán, fiempre injuriofa ! 
Dios , que mira, y entiende mis afedtos, 
fabe, li yo intentaba otros proycétos, 


que los de lu fervicio , y fu grandeza : 


Y 
A 


íu gloria procuraba , y con prelteza 
volverle difcurria una hermofura, 


que en fu mas tierna edad, la fuerte dura 


junto conmigo fujetó inclemente 

del cruel Noradino a el ceño ardiente, 

en el dia infelíz, que los Contrarios 
E” 
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36 TRAGEDIA. da 
de nueftra Auguíta Ley, con modos varios 
llenaron dela Syria el trifte fuelo 
de ñueltra Sangre, y nueftro defconfuelo, 
quando Guido en Celarea fué vencido, 
Yo fiendo del Serrallo redimido 
por, los Chriftianos , mi infelice vida. 
«delde tres años [e miro oprimida 
fegunda vez a fu prifion' primera : 
delpues fiendo fortuna: placentera; 
con palabra de honor a Francia embiado, 
me havia, Señor, alegre lifonjeado, - 
que 4 Arlaja (6 qué inutil efperanza !.) 
podria llevar (lo que un deffeo alcanza! ) 
4-la Corte de Luis, llena de glorias 
cón fu virtud, fu honor, y fus Viétorias. 
Nuefítra Reynaaá mi zelo favorable, 
delde el Throno: mirandola agradable 
la“ofrecia una' mano protectora, : 
En fin, tan inmediata aquella hora 
'en que la libertaban mis delvelos, AX 
la detienen” ::: qué-digo !:: 2 'Santos.Cielos ! 
Arlaja "ya olvidando los Chriftianos-'> 
por el Soldán , que la ama ::: ya fon vanos 
eftos difcurfos ::: un defprecio impío, 
Señor , me oprime de un' mortal detyío, 
Nuéltra efperanza yá fe «vé burlada. 
Rofellón. Yo: por eos ofrezco”, fi os agrada, ' 
mi libertad apenas” confeguida: . 
de«todo difponed , vueltra es mi vida. 
Claverán. Aquel Guido? infeliz, Rama frondofa, 
y ultima: de la Sangte generofa 
que en Heroes tan fecunda fe admiraba : 
* “aquel Guerrero, cuyo ardór “llenaba 
de gloria fin igual el Orbe entero: 
aquel fiél corazon , digno heredero 
de Búllón, enla Syria detenido, 
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AN no. ferá. 4 los Chriftianos- concedido, A 

$ Rgellón. Señor, afsi wueftro favor es vano: 


zar 


«qué Soldado á: fu honór fiendo tyrano, 
guítara vér quebradas fus cadenas, 

y ¿fu Gefe dexar :merido en penas.f: 
A Guido no le: haveis vos «conocido, .* 


A 

como yo que le amé: : reconocido. :: 

yo que D E 
E 
E 
ds 
:% 
ES 
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A 
E 
En 
Y fed del Cieloá ei favor, porque clemente 
ds diípulo, que nacierais felizmente. - 
Ñ mucho tiempo defpues de aquelios días 
$ dignos del odio , y llenos:«de. offadias : 
Ñ delpues de quellos dias: defgraciados *: 
en fangre tintos, y en dolor mezclados, 

Ñ en.los que ví caér baxo los ceños : 
E de nueítros( o infeliz! ) barbaros Dueños 
E ellos Sagrados Muros, «que alentados ' 
E fupieron «conquiftar nueftros paffados.: 
| Si huvierais vito ( 6 penas !-). aquel Templo 
E ¿ol Labandonado a: el mas prophano :exemplo : 
E El Sepúlclaro den. Dios 4 quien fervimos, 
dE en facrilegas: manos tambien vimos: 
Te Siomiraraisa elepiecde:los Alrares ; ; 
3 Cuaciac Padres, hijos; Mugeres a. millares 

entre el horror”, y el fuego ir. elpirando 
| y á el ultimo Rey «mueftro, «tropezando 

en fu miíma vejez, caér! herido, - 

: ob y dara el. viento »el ultimo gemido, - 
obre fus ¡hijos infeliz muriendo. 10. 
¡Mas Guido fu! valor 'anteponiendo,- :: 
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E ultima flor de Rama fiempre Auguíta, 
E? en lanze tan fatal nada. le afufta : 
antes: reanimando «nueftro aliento 
Z ¿cen saquel: infeliz, «crúél: momento 
_ ¿entre muertós. iy Templos arruinados, 
Enemigos, Y Amigos ya :mezclados,. 
vuelye con-furíaa: manejar la: Efpada 
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2 cada pao en fangre infiel bañada, 

y en:la otra mano la feñal clemente 

de nueltra Santa Fé moftrando ardiente, 

en alta vozá todos nos decia: | 
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Francefes , a el valor , nueítro es el dia. : 
Sin émbargo de un-riclgo- tan crecido, % 
con fu favor haviendole aísiftido s% 
la virtud del Alrifsimo : piadafo, me 
que hoy nos liberta , fiempre genetolo 5 
el camino propicio le allanaba, $ 
y en fu favor delante de él marchaba ; Ñ 
y libertando tantos infelices, : 
quantos pudo fa voz hacer felices, dl 
nos conduxo 4 fu lado muy feguros de 
de Céfarea a los altivos Muros. - Ñ 
De todos a una voz alli aplaudido, E 
por nueítros Caballeros fue elegido 
olerpara darnos ' la Ley. O Amigo amado! Z 
: «Dios Jufto, que 4 nofutros ha: húmillado, 5 
mo há querido, finduda, «en elta vida- E 
darnos la pagada la virtud debida: > E 
en vano: combatimos pot fu nombre, 1 
(qué horror !Cuya memoria hace me affombre!) $ 
«Jerufalén (ay Dios!) del fuego Efclava Ñ 
Aún entre las cenizas humeaba, 
quando' fiendo infelices atacados, lÉ 
y porun Traydor Griego alli entregados zÉ 
A nueltros mas crueles encmigos > Y 
la voraz lama (los Cielos fon teltigos-! ) 
«que incendiabaá Salen (in. elperanza, E 
de Céfarea los Muros cruél alcanza, e 
elta defgracia fiendo en fus lamentos” E 
la ultima de' treinta años «de “tormentos. y 
> “Alli vid Guido (ay trifte! yaprifsionado, 
E infenfible4 fu ruina , y elevado Es 
- E 
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fobre fu: corazon , nada fentía, | 
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ACTO. SEGUNDO. 39 
y folo a:fu valor .enternecia 
los males que fufrian fus hermanos. 
El Padre de los miteros Chriftianos - 


¿ delde entonces, Señor , vive oprimido; 
¿y en una vil prifion envejecido : 


aulente vive en tanto defconfuelo, 
privado de poder mirár a el Cielo, * 
de Europa, y Alfsia viendole olvidado: 
elta: es lu horrible fuerte , y vil .eftado. 


¿Quién fin el fe podrá llamar felice, 


quando por nueftro amor es infelice ?. 


Claveran. Teneis razón : efía fortuna fuera 


i 


ODO Y RE AURILT UDI 


folo 4 un pecho cruel muy placentera, 
OQ quanto ya aborrezco el infiel hado, 
que tiene:a nueftro amor de el apartado ! 
Sus. penas se, y entre ellas he nacido, 
fin un nuevo dolor hoy no han podido 
elcucharlas de yos mis fentimientos : 
vueftra prifion , la fluya , y:los tormentos, 
que Céfarea: a cenizas reducida 
tolero de un furor vil oprimida,: 


¿Jos priméros. objetos crueles: fueron; : 


y primeras defgracias: que: ocúrrieron” 
a mis: ojos, que: apenas los abría; ..”. 


«Aún cali de la Cuna no falía, 


y me parece que prefente: miro 


¿ar Scena trifte., que contais; y:admiro. 


De. entre tantos Chriftianos immolados 


sen el Templo: a. el furor: por defgraciados, 


por mano infiel que horrores praéticaba, 
teñida en négra fangre , que aun humeaba, 
yO) y. Otros niños infelices fuimos, 
quando arrancar alli tambien nos vimos 
de los Maternos «brazos, .que temblando 


2. el Cielo la venganza iban clamando, 


y a el Palacio Real nos conduxeron. > 
En 
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Claverá 


OTRAGEDIA. 0. 

En efte miímo"ficio», donde: os. vieron, 
Señor: mis triftes 0Jos!, Noradino 
meshizó!) cerca scriar (infiel deftino ! ) 


de aquella:Arlaja; que .defpues ( perdona 


fia elmombrarla mi pecho fe apalsiona ) 
que défpues alexada:a infiel delvio, : 
abandono á7fu Dios: por Dueño impío; 


Refellón, Tál es la defgracia providencia 


con que el “Purco teduce la inocencia 

de los Captivos. Gracias doy.a. el Cielo, 
propicio , y favorable 4 nueftro anhelo, 
que allá en vueftra niñez os ha librado . 


de veros: de fs yerros engañado. 


Pero, Señor, aquella Arlaja, aquella 
que aborrece a el Chriftiano , y atropella 


¿por:el Soldán , que fino: la: enamora, 
«¿no pudiera «fervirnos por «ahora, 


liquiera, con el credito que alcanza,.:> 


y Locorrér: tal .véz nueltra efperanza Y 


Que (abérnos ; qué. medios; Dios. elige, 
para aliviar :á aquel: ariquien <aflige: 
Aquel 5: que ufa>diflercro) delas Ciencias, 
de las: defgracias: faca::cohveniencias. * 
Arlaja:puede interponerconftante”* 
lu proteccion «con: Otomán fu Amante, 
y aplacar fusrigor: cempadecida, * 

pata que nos: de sun ¡Heroe¡y) cuya: vida 
debiera el miímo ;:sí y eompadecerlas | 


“que: aunque da: admite ,. no podralvemerla. 
1. Penfais:que a el Noble Guido ha de agradarle, 


que por folo «querer hoy libertarle, >" 
nos humillémos tánto: temerolosy . o: 
hálta medios tomat 'tan vergonzofos * 
Y' quando fe conforíney yo pudiera 


de Arlaja: confeguir que audiencia» dicra * 


Otomán «querra acalo confentirlo ? 
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ACTO SEGUNDO, 41 


¿El Serrallo mi voz podra hoy abrirlo ? 
Y en fin, aunque me viera en lu prelencia, 


como hemos de efperar hallár clemencia 


-¿en una infiel Muger, a quien mi vilta 


la há de afrentár , por mucho que relifta, 
Íu verguenza en mi roítro repallando, 


y lu delito en mi callar mirando ? 


Para un gran corazon, Señor , que duro 

es elperar focorro mal feguro 

de aquellos que aborrece : aunque fe venza, 
el defprecio es horrible, él sí verguenza. 


Rofellon, En Guido imaginad , penlad fervirle, 
Claverán. Bien elta : qué camino hé de admitirle, 


que me lleve 4 eíta infiel ::- ó dura eftrella ! 
Gente viene ::* qué miro! 6 Dios! es ella ! 


SICCEYNDA SLI, 


Arlaja , Claverán , y Ro/ellón. 


Arlaja. MN Os fois digno Francés , Joven valiente 


a quien yo vengo a hablar : graciolamente 


el Soldan la licencia há «concedido : 1 


Dexad la turbacion» «y agradecido. > 
mi pecho loffegad , que tiembla a. el yeros, 
apartad” vueltros ojos tan feveros. 
de las quexas, querellas , y del llanto : 
Señor , los dos tememos, y: entre tanto 
nos turbamos los dos, y afsi rezelo - 
encuentre a vueltos ojos mi defvelo, 
Delde «nueltra 'niñéz aficionados, 

y en horrible prision los dos cerrados, 
una fuerte cruel nos há oprimido, 

y en las mifinas cadenas detenido, 


- que inocente amiftad, que principiaba; 


compaíiva tal vez aligeraba, 
E Del 
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TRAGEDIA. 

Del Cielo os llevo a Francia la clemencia, 
y Yo lloré obligada vueítra aufencia: 
En fin Captiva yo volvi a miraros, » 
y para que de efpacio pueda hablaros, 
mas lugar me fue entonces concedido. 
Efclaya haviendo fiempre aísi vivido: 
con las. demás mezclada , y confundida, 
eltube del Soldán defconocida. | 
Vos os dignafteis , ya fea por grandeza, 
por piedad, amiftad , Ó por nobleza,» 
volviendo :a vér: el Vittoriolo Imperio 
de la Erancia , facar del Captiverio 

la trifte Arlaja, dando lu refcate: 

con vos le conducis ; pero combate 
vuefltra noble intencion cruel el hado, 
pues aufente de vos me ha precifado, 
á que en Salén yo viva detenida : 
pero aunque fea mi fuerte efclarecida, 
ya no:0s puedo «dexar fin fentimiento, 
y fiempre preocupado el penfamiento 


- de: yueftras prendas nobles, y eftimables,...* 
-1.. me. ferán las memorias agradables, 
que me hagan 'recordár vueftras virtudes: 


y en dignas, comovos,: folicitudes': 


 aliviaré los miferos humanos, 


protegeré piadola los. Chriftianos, 


-«firviendoles de Madre» compaísiva > 


Vos haceis los. eltime mientras viva, 
pues defgraciados ::: 


Claveran. Cómo protegerlos! 


Vos , que infiel fe dedica á aborrecerlos ? 
Quién de Guido infelice la memoria 
menofprecia * | 


Arlaja. Antes yuelvo por fu gloria: | 
pues os traygo, Señor, á el que ha quedado 


de efla Sangre , que iluftre aquí ha reynado 
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Rofellon. Verémos nueltro Padre ? O Diosqué es cto! % 
Claveran. Los Chriftianos , que os lloran olvidada, : 


z p A 
una prenda os debieran tan amada ? E 
Arlaja, Delconfiada me atrevi a pedirla, 

mi fuplica el Soldán fin reliftirla 


- 


concedió, que mi amor tanto merece : 4 
aquí os le. traen. (va Jaliendo Guido. Y 
Claverán. El alma fe enternece ! M5 
Árlajas La vifta [in querer me ofuíca el llanto : dl 
como efte yo hé tenido igual quebranto, :% 
Qué pecho no há de eltar enternecido 


ba 


á el. vér aquellos males que ha fufrido ? 
Claveran. O Dios , quanta virtud en quien no te ama ! 


Arlaja , Rofellón , Claverán., y Guido Anciano venerable, 
conducido por algunos Captivos , á quien fentarán en 
¡ una Silla, : 
Guido. f "y Ue voz de entre los muertos hoy me llama ? E 
Eftoy entre Chriftianos ? Guiad, hijos, E 
mis pafos tremulos. Mas que mis prolijos Y 
años , mis males me han debilitado. E 
En fin [oy libre ? 
Arlaja. Ya le ye logrado. ñs 
Rofellón. Vos. viviendo aliviais nueltros defvelos : 
todos nueítros Chriftianos : : :- : 
Guido. Santos Cielos! 
Ó dulce voz! Sois vos... decidme os pido, 
el fuerte Rofellón ? El perfeguido ? 
El Martyr, como yo, con mil rigores 
por la Fé Santa de nueftros mayores ? 
Nueftro Dios fereno ya fus enojos?.:) t% 
Donde eftoy ? Ayudad mis flacos ojos, 
Rofellon, Elte el Palacio es, que fabricaron 1: E 
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Arlaja. 


Guido. 


TRAGEDIA. 
yueftros Padres , y el miímo en que'os'eriaron, 
que habita hoy en: fuerte venturolo | 
de Noradino el hijo. | 
El Poderofo : 
dueño de' efte Palacio , el no vencido 
grande Otoman, Señor, fiel. ha fabido 


+ 
Y 


. conocer la virtud, y aún apreciarla : 
“aquel noble Francés , que a praéticarla 


para gloria de Francia aqui ha llegado, 
y aún vos' no'conoceis, venia empeñado... 


-enreícatar diez lolos Cavalleros » 


el Soldán que relpira nobles fueros, ) 


como el. de tanto honor aficionado, 


con daros libertad: cree le ha igualado. 

“Tal el caraéter es, y la franqueza 

de los buénós Fraricefés ;. 1 fiobleza 

para mi amada, y util fiempre ha fido. 

Vos y Cayallero ,como-haveis querido: (4 Clav. 
furcar Jos Mares , para dar confuelos 

a nueltros grandes ayes; y defvélos, 

nueltros males venciendo, -y-fus furores te 
O! decid a quién debo:eltos favores 


= 


Glaverán. Mi nombre es Claveram;. la fuerte mia 


largo tiempo cruél, barbara , impla; 
que en cadenas me pufo defde Infante, 
me hizo dexar bien prefto el arrogante 


- «Imperio Turco, y “del valor llevado 


ala Corte: de Luis el venerado; : 
en fu Milicia , que el temor deftierra, 


“saprendi el noble Arte de la Guerra. 


- 


LUIS UNE OTRA ATREVE 


Mi fortuna, y honor «del Rey fon dones, 
grande en fu Religion , y» fus blafones. 
Yo le feguía la orilla del Charante, 
quaído del fiero Inglés, fiempre arrogante, 


xindiendofe :él. valor:1' nueftro aliento 


largo tiempo: humillado, y defcontento, .. 
Atile 
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(atisfizo: las» Lifes: viétorioas, 200000 
O Principe, venid , y “ellas gloriofas - 
females de cadenas, y rigores 
enfeñad a el mayor. de los Señores, 
París venerará con fé conftante*- : 
a el Martyr de la Cruz , pues es galante 
la grari Corte de Luis ,. fu amór , tus Leyes 
el alylo , y amparo de los Reyes. | 
Guido. Ay de mi! Yo tambien hé conocido 
el valor de ella Corte efclarecido :- 
pues quando. alla en Bovine la Viétoria 
Phelipe configuió con tanta gloria, 
yo combari, Señor, acompañado - : 
«de mil Nobles Eranceles, y a lu lado - 
en los mayores riefgos valeroío 
efus hazañas feguia: vidtoriolo. 
Mas volvér a:Paris yo nunca 'elpero,' 
¿eya veiside mi Vejéz: el ceño fiéro,. 
- Quexwel: Sepulchro me lleva aprellrado<-.. 
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Cc voy a el Rey de los" Reyes confiado :> 
en eíte ¿inftante á pedir rendido +. 22 0 e 
me premie los pelares, que he fuftido/ + 
¿por fu/amor , y fu Fé: Vos generolos .* 
e teltigos demi in , oid- piadofos, Es | 
mientras dura el vivir a mis acentos, ye 
-Claverán . .. Rofellón . . - vos que en lamentos - 
en tan trifte:ocafion enternecida 
honrais mi pena , de dolór movida: 
Mos, Señora y tened piedad atenta 
del mas infeliz Padre que lamenta + 
de aquel que mas del Gielo ha tolerado 
el rigor, pues de laftimas cercado, 
aqui en vucftra prefencia dolorido 


dE 

. 1. y | E 
lagrimas vierte, las que nó ha podido E 
Ed 






tanto tiempo - enjugar de (us enojos, -? 
En: los ya. triftes moribundos cojos. | 
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AE ES IES LE DEDO DES DEMI HE ED 032 0 
De una hija, y tres hijos la elperanza 
arrancó de mi amor cruel venganza 
en fu mas. tierna edad. Penas leveras! 
Querido Rofeilón ,:tu bien. pudieras 


TE 


de elte. calo acordarte? 
Rofellón, Afsi es, y quando 
¿= repaío tu pelar ,. eltoy temblando. 
Guido. En Celarea conmigo prifsioneros 
mis; dos hijos, y Éfpola, 4 impullos fieros. 
de fuego abrallador , mis triíles ojos 
los. vieron: de la muerte fer! defpojos, 
Rofellón. Mis brazos. de Cadenas oprimidos 
locorrer no pudieron fus gemidos. 
Guido. Ay. Dios! Siendo fu Padre, combatida 
de dolor no acabo mi triíte vida! 
Hjjos . quejidos, que: en los altos Cielos 
havirais, ya os «Lfuplican mis defvelos* 
por mis otros dos hijos, (1 aun refpiran : 
«Mis dos ultimos hijos que fe miran 
expneftos a el furor, y. a el improperio, 
relervados 4 indigno Captiverio, +=» 
y. de un infeliz Padre divididos, 
a efte miímo lugar fueron traidos, + 
donde el Cielo efta vez nos ha juntado, 
y mí dolor piadofo há moderado. 
Rofellón, Es verdad, Gran Señor, entre el eftruendo 
de efle nuevo peligro, yo- teniendo 
a vueltra hija, apenas enla Cuna, 
no pude de él. librarla, y con alguna 
Santa aceleracion iba piadofo: 
a derramar fobre ella Religiofo 
el Agua del Baptilmo Sacrofanta, 
quando de: Sarracenos furia. tanta 
de colera, y. enojo enardecidos, 
de mis brazos en Sangre humedecidos, 
4 quitarla volvio con fiero empeño: 
| Vuek 
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ACTO SEGUNDO. | 
Vueftro .mas Joven hijo, que pequeño 
de quatro años no mas, y que podia 
lentir de fu pelar la: fuerte impia, — 
fue con fu hermana a una Cadena unido, 
y aquí a Jerufalen tambien traido. 


Claverán. O qué memoria a el alma la atormenta! - 


CñdA 


En eíta ocalion trifte, y tan violenta, 

yo de la mima edad tambien me hallaba 
en la infeliz Ciudad , donde lloraba 
enfangrentado , y lleno de Cadenas, 

y he teguido hafta aqui las crueles penas 

de: los demas Chriftianos delgraciados: 

Qué! ::: Señor:::Vos tambien ::: O triftes hados ! 
En elte infiel Serrallo havyeis crecido ? 

De mis hijos (ay Dios! ) hayeis fabido ? 


¡Ellos de vucítra edad ferían ahora, 


Arlaja. 
Guido. 


Arlaja. 


y mis ojos quiza: :: Pero, Señora, | 
Crepara en la Cruz de Arlaja? 
os 'adornais de. Alhaja tan Divina 22 o 


en elte: firio eftraña , y peregrina ? 


De quando: la teneis ? 

Delde :que aliento: e 

Señor: :; Pues qué: pefar os dá tormento ? 
O Santo Dios! Dignaosconcederme, > 
quemis tremulas manos: :: 3 (toma la Cruz. 
Que hé de hacerme! : 


Qué nueva confuísion me dá delvelos ! 


«Señor , qué haceis ? 


(Llora Guido 4 el vér la Cruz. 


Guido. O Providencia! O Cielos! 


no burleis ojos mios mi efperanza : 


fera verdad £ ::: fi : :: esella ::. Ó qué mudanza ! > 


Reconozco efta alhaja, que mi Efpota 


“recibió de mi mano afeltuola, : 


y liempre de mis hijos adornaba 
las cabezas, quando: fe celebraba 
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TRAGEDIA. 


Ja alegre fieíta de funacimiento, 


La vuelyo a vér; ;; Yo muero de contento. 


Arlaja. Que elencho ! Que foípecha en:efte inftante 


Guido. 


me turba la razon £ Diícurío errante, 
que fientes £ Ha Señor;:zs | 


En tan guítola 


elperanza que toco 3 0 Poderofa 


Providencia, no olvides mi quebranto, 


ues que miras mi trifte , y tierno llanto! 
Dios muerto en eta Cruz : Dios compaísivo, 
que para nueltro bien fiempre eftais yivo ! 
Dios del alma ;:-acabad::- hablad ;:- yo,muero ! 


'eftas lon obras vueltras que venéro. 


Señora , como en vueltras tiernas: manos 


- ha quedado el blalon de los Chriftianos ? 


Los dos Captiyos, y en Cellarea prelos £ 


Arlaja» Si Señor: 


Guido, 


Glaperán. Son. yerdad eftos. fuceflos * | 


Sus palabras ,., facciones ,-y fu agrado 
fon de lu Auguíta Madré un fiel rraslado : 
si, Gran Dios, tú permites. que yo véa 
lo que mi corazon tanto delea:: 

Ay mi Dios,! -Alentad cl alma «mia;: 


debil A; foftenér. tanta alegria, 


Señora ;:- Clayerán ::- 0. Santos Cielos !;: 
Ampara Rofellon ¡4 mis. delvelos:; :=::> 
Claveran , «si, muy juíto es elte nombre, 
en el pecho teneis, porque me aflombte, 
aquella «cicatriz. felíz dichofa, 

que en mi prefencia mano: rigoroía :::= 


Claverán, Si Señor, es verdad. 
Guido, : O Dios amado! ión 


Qué dichofos. inftantes he logrado ! 


Claveran.Señor :::- Ah Arlaja! (á:Arlaja. 


Guido. ) 
Claverán.YO hijo. yueltro-? :::- 


Llegaos , hijos mios. 


Arlaja. 
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ACTO SEGUNDO, 49 
Arlaja. Señor ::1- : rETOLE 
Guido. —Dexad defvios:: * 2. 30G RADIO 
Efte dia que me alumbra fea dichofo ! 
Hija mia, hijo mio, a el venturolo - -- 
Padre vueltro abrazad. Cabrazalos. 
Rofellón. Con la alegria ¡pur ol y 
aiin no cabe -en el pecho el alma mia... 
Guido. Yo no puedo , hijos mios, apartarme- 
- de vofotros , volved mas a abrazarme::: 
en fin yo miro mi familia amada! 
Hijo: :-digho'heredero. Tu::-6 Dios! ::-deleada 
hija querida , alivia“ mis 'recelos, : '- 
apartame- el horror , que en mis confuelos 
con inquietud oprime la alegria. 
Tu que fu fuerte junta con-la mía 
has-guiado Señor ::::- Pena tyrana! > 
Mi Dios , pues:me la das , vuelye Chriftiana ? 
EN YD abra 44 90 - (Hora Arlaja. 
Tú lloras? :::2'0 infeliz ! :::- Baxas los ojos ? :::- 
Te-turbas ?::- Qué dolór! Que ira ! Que enojos! 
Yá te entiendo :::- O impiedad! o Cielo Santo ! 
Arlaja. Yo no puedo engañar tan tierno llanto +: 
de Otoman en la Ley mi fee ha crecido, 
caltigame , Señor :::- “Turca he vivido. 
Guido, La ira del Cielo folo á mi me oprima ! 
Hijo mio , a efta voz que me laítima, 
«fin tu alivio , no hay duda , muerto huviera, 
O pelar! 5 dolor! ó pena fiera ! 
Dios mio , felenta años hé peleado 
por tu gloria, y he vifto derribado 
tu Santo Templo , tu Nombre obícurecido, 
- en horrible prifion , por ti oprimido, 
me hé vifto abandonar mas de veinte años, 
y mi pelar enmedio de eltos daños 
llorando por mis hijos te pedía : 
y ahora que acaba mi «congoxa impía;: 
e G ahora 
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TRAGEDIA. 

ahora que hé vilto ya mi Delcendencia 
unida por tu julta , y fiel Clemencia: 
quando 4 mi hija me da la fuerte amiga, 

la hallo, Señor , mas la hallo tu Enemiga ! 
Qué infelice que foy ! “Tu Padre , es cierto, 
y lu larga prilion a tu fees han muerto. 
Hija :::- querido objeto de mi. llanto, 

de mi ultimo penar, y mi quebranto, 
pienía a lo menos, pienía en. tantas penas, 
en la Sangre que corre por tus yenas : 


“ella es Sangre de veinte, Soberanos, :.: 


Pida st 


todos que- han «fido. como, yo Chriftianos ; 
ella es la: Sangre de Héroes defenfores 


de la Fé de:tu Padre, y fus mayores: 
Efía es Sangre de Martyres Sagrada : 
ó hija', aún de efla fuerte tan amada ! 


«Tu deftino conoces, y tu fuerte £ 


Sabes quien fué tu Madre ? Oye , advierte, 
fabes que en el inftante que. nacilte, 


«ultimo fruto de nueítro afeóto, trifte, | 


la ví facrificar a puñaladas, 

por aquellos indignos: todas dadas, 

á cuyas manos > tu, te has entregado $ 

Tus hermanos, que el Cielo yá ha premiado, 
efíos: Martyres , sí , que en mi prefencia 

los miré degolláar con inclemencia, . 


 franqueandote fus brazos deíde el Cielo, 


te llaman, y te ofrecen el confuelo. 

El Diós que has ofendido , y olvidado, 
de ti, y de todo el Mundo “enamorado, 
en elte lugar miímo muerto. ha fido: 
mi brazo aqui mil veces le há fervido : 
por mi fu Sangre tu delito acufa. 

Vés elos Muros , que el furor abuíla * 


- Nes efe Templo todo prophanado - 
pors los indignos Dueños. de tu agrado! 


“Todo 
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ACTO SEGUNDO. 5-1 
Todo te anuncia un Diosa quien rendidos 
tus Padres han vengado enardecidos. 
Vuelve los ojos, junto a efle Palacio 
yerás el gran Sepulchro, £€n cuyo efpacio 
tres dias eftubo el Dios, que tu has dexado : 
Efe Monte que vés , es el Sagrado 
Lugar en «donde. voluntariamente A 
quiío humilde elpirar , aunque Inocente, 
a el: golpe infiel de ingratas ofladias,. 
por layár.tus ofenías, y las mias: 
Allí refucito ; de allí gloriofo - 
fubió 4 el Cielo triumphante , y viétoriofo, 
Un paílo no has de dar en elte Suelo 
lin que encuentre a fu Dios-tu defconfuelo : 
ni te puedes quedar en tal parage,. 
lin renegár de un Padre con ultrage. 
Tu honor tearguye, el Cielo te ilumina :::- 
yá reparo que el llanto delanima - (Nora Arlaja 
tu corazon , te miro yá turbada,  * ( 
tu palidéz te: mueltra declarada : 
ya la verdad del Cielo baxar véo, 
que enciende en fanto amor a tu defeo. 
Ya yo he encontrado (o Dios! ) mi hija querida: 
ya mi felicidad es confeguida, 
pues mi Sangre fe aparta preluroía 
de una Ley tan infiel , y tan odiola, 


Claverán.Hallo a mi Hermana ? Sí , pero infelice :::- 
Arlaja. Padre adorado ( ya yo foy felice ) 


Guido. 


O RA SOLES 


(arrodillandofe , y tomandole las 

manos para befarlas. 
querido Author de mi funefta vida, 
hablád , que debo hacer *. 
Arrepentida 
con fola una palabra fervoroífa 
lacarme de efta injuria vergongozoÍa : 
decir de voluntad , que fois Chriftiana. 

2 Arlaja. 
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52 TRAGEDIA. 
Arlaja. Si Padre, ya lo loy de buena gana.  (levantafe. 
Guido. Dios Soberano y recibidla amante 
donde Vos, 6 Señor , reynais triumphante. 


SCENA) TV. 
Arlaja , Guido , ri , Claverán , y Mahomet, 


Mahome?, PE: orden del Soldán vengo á informaros, 
- Señora , procureis el retiraros : 
de elte lugar con toda diligencia : 
y que tambien falgais “de' la prefencia' 
de ellos Chriftianos viles há mandado. 
Seguidme vos Frances, que d mi cuydado 
eltá vueltra perlona. ] (vafe, 
Rofellón, O Dios Piadofo! + 00 9. | 
| donde: eltámos ? Qué pepa rigor 
nos viene a' hierit ? 
Guido, Amigos , con aliento 
aqui el: valor AN rel id 
Arlaja. Ay infeliz: Señor :: 
Guido. Vos ( mi trifteza | 
no fe atreve d HOniráros)) con ivelteda 
prometedme, y jurad firmé, y conftante 
un fecreto guardar tan importante. 
Arlaja. Sí lo juro , Señor , con todo anhelo. 
Guido. Vamos Hs lo demás io el E (vanfe. 
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FIN DEL. ACTO SEGUNDO. 
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ACTO TERCERO. 


REAL GALERIA. 
SCENA PRIMERA. 


Otoman , y Mabomet. 


a , el rebato te ha: engañado, 


Luis contra mi lus Armas no há tomado: 


los Francefes canfados de la Guerra, 

no hán de querer venir en una Tierra, 
que para ellos no-deftino la fuerte: 

ni dexaran fu amada Patria fuerte, 

por verfe confumit, y quedar muertos 
de la elteril Arabia en los defiertos : 

ni vendrán á regár con Sangre odiofa ' 
las Palmas, que la Mano Poderofa 
manda para' nolotros ir “creciendo; 
Los Mares-de :la Syria eftán cubriendo 
fus Armadas, las que amenazan fieras 
defde Chipre , de el Afsia a las Riyeras; > 
pero he fabido por avifos ciertos, 

que fe alexa aquel Rey de nueltros Puertos, 
las Coftas del Egypto amenazando : 


en elte inftante fe me avila, quando - 


dicen tambien, camina fi ardimiento 

contra los Mamelucos, con intento 

de 4 Meledin bufcar determinado, 

que es oculto Enemigo de mi Eltado : 

y aísi de fus difputas nacer :véo 

la firmeza del Throno que poíleo. 

En fin, ni del Egypto, ni la Erancia 

ten- 
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54 TRAGEDIA, 
tengo que temer mas tanta arrogancia, 
pues ya mis mas comunes Enemigos 
afirman mi Poder en fus caltigos, 
prodigando una Sangre rigorofos, 
que confervar debieran cuydadofos, 
vengandome' ellos mifmos por fus manos; 
quando fe facrifican inhumanos. 
Los Chriftianos , Amigo , en elte inftante 
podrás ya liberar, pues que galante 
afsi lo prometí , porque pretendo, 
2 fu vida permiflo concediendo, 
complacer a íu Rey: y afsi embarcados - 
2 fus Dominios fean tranfportados : 
para que Luis delde hoy quede advertido 
de quien es Otomán , y quien há fido: 
llevale A Guido pues, dile que atento , 
á efe le mando , cuyo nacimiento 
le alienta a la Corona, el que vencido: 
dos veces por mi Padre, fue tenido 
Captivo , y en prifion toda fu vida. 
Mabomet. De todos es fu fama muy queridas 
Otomán. En fu fama el temor nada interella.- 
Mabomet: Pero , Señor, fi Luis: : :- 
Otomán. Ya el tiempo cefla 
del fingimiento : lo quiere Arlaja , y fobra ; 
mi amante corazon en efta obra 
con darla a Guido, la tributa offado 
mi pecho vencedor, de que ha triumphado, 
Poco es Luis para mi :- todo elto he hecho 
por Arlaja , y mi amór no he fatisfecho, 
pues nadie mas podér hoy affegura 
fobre mi corazon , que fu hermofura : 
falgo ahora de afligirla , y es forzoÍo 
aplacar un dolór tan -rigoroÍo, 
que finduda fintió , quando enojado, 
legua avifos falfos. que me han dado 
j de 
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ACTOS TERCERO, 5 
de Francia , y fus proyeétos fiempre altivos, 
hice alguna violencia a los Captivos. 
Pero que digo! El tiempo que dilato 
mi Real Confejo, fufpende el aparato 
de mis Bodas. Amigo, todavia 
fe dilata una hora mi alegria ; 
pero a lo menos efte tiempo intento 
emplear en fu obfequio muy contento. 
Zirlaja quiere aqui fecretamente 
hablar con Claveran , aquel Valiente . 
generolo Chriftiano., 
Mahomet. Tal licencia: BE 
haveis de permitir en vueítra aufencia ! 
Otomán. Siendo los dos Captivos en fu infancia, 
fufrieron unos yerros : luego a Francia,” 
le há de partir , fin que otra vez la yea. 
En fina lo que Arlaja fiel defíea, 
no me puedo negar : por ella offado- 
defpreciare el rigor delapiadado 
del Serrallo fatal , fu ufo, fus Leyes, 
cuya necia crueldad para los Reyes 
da una trifte virtud , que violenta 
en un mas no podér vive, y [e alienta, 
De la Afratica Sangre no he nacido , 
- que entre peñas la vida he recibido 
en medio de la Taurica arrogante, 
. y guardo la fiereza dominante 
de los Scithas mis Abuelos fieros, 
fus coftumbres , paísiones , y fus fueros, 
Pues fe vá Clayerán , le doy licencia, 
pueda de Arlaja verle en la prefencia, 
porque quiero que todos fean dicho(os, 
y admiren mis Tropheos amoro(os. 
Sin embargo , delpues de elfos momentos 
robados a mis fieles penfamientos, 
los «demas me confagra amor ufano, 
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$ “Wetey que eftá aguardando efe Chriftiano ; 

0 guiale aquí; y “abrevia promptamente, 

a y «obedece ¡de Arlaja quanto 'intente, 
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Clacsráin, y Mahomet. 


Mahom. te aguardas aqui, verás Chriftiano 
S de Arlaja ¡hermofa: el roltro Soberano. ; 
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Ñ vN que lugar (o Dios 1)y en que parage E 
j 3.4 Arlajadexo , expuefta a tanto ultrage ! 
E E 
E O Religion! O Padre 1 O Sangre !:O Cielos ! $ 
Masella viene: 3:20 *- : 
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Ciaverár A, fin yá mis defvélos, 
A. hermana mia , pueden hoy hablarte ? 
ay demi! En quétiempo, y €n qué parte 
Dios nos vuelve 2 juntar ! Mas tu cuydado 
no há de vér nueltro Padre defgraciado,. 
Ariaja. A Guido ? Quedolor ! 
Claverán. Ya Lin aliento 
$ ef cercano a el ultimo momento. 
sá Tan grande fué, quando nos vio Ín gozo, | 


Pe 
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| y tanto .fe llenó del alborozo, 

Es que fin valor fus débiles fentidos 

EN los refortes hán roto enflaquecidos :- 

E y de efta conmocion fu alma Oprimida - 

E al bien 
a 
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ACTO' TERCERO. 
bien prelto ha de perder la anciana vida, 
y de horrores. cubierto en tal inftante 
de la fé de fu hija duda amante. 
El muere triftemente entre amarguras, 
y vacilante lu alma en penas duras, 
pregunta, (1 fu hija es ya Chriftiana, 


Arlaja. Pues que ! ::: puedes peníar:, fiendo tu hermana, 


que a mi Sangre , y mi Ley falte atrevida ? 


Claverán. Ah hermana ! Que efla Ley de ti admitida, 


no es tuya: aún: apenas en el Alva 

del dia te vés ,'que te ilumina, y Íalva, 
no haviendo aquella: prenda recibido, 
que laba todo crimen cometido, 

y nos abre las puertas de los Cielos. 
Jura por todos nueltros defconfuelos, - 

y tu Familia Real, «por los Sagrados - 
Padres tuyos aquí: martyrizados, 3 
que hoy quieres recibir con fé conftante 


la infignia Celeltial de un Dios Amante, 


uea el miímo nos dirige , y nos inclina. 


Arlaja. Juro de recibir: efía- Divina 


infignia, porel Diosa quien adoro, - 
por fu bendita Ley , que bulco, y lloro, 

y de [iempre vivir de aquí adelante : 
baxo tan Santa: Fe firme, y. conftante: 

Pero querido hermano (ay Dios!) qué intenta 


< ella Ley que yo haga ?. 
Claverán. Que 4 ella atenta 


el poder aborrezcas de tu Dueño, 
lirvas, y ames 4el Dios, que con empeño 
han amado conftantes tus mayores, 


el que nacio, y murió con mil rigores 


en eftos fitios, para darte vida, 

quien nos vuelve 4 juntar, y á mi partida 

a tu vilta me trae, porque te inftruya: 

pero que hé de decir , que te concluya? 
H Pues 
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1 SS TFRAGEDINA DAS. $e 
y Pues aúnque fiel , apenas inftruido, 5% 
E no foy mas que un Soldado enardecido, a E 
dee ni tengo mas doétrina , que un gran celo? Ñ 
E Pero: aquí haré venir por tu confuelo, 
3 un Sacerdote, que te dé la vida, a 5 
y.te ponga en la Fé bien inftruida. E A 
En- tus palabras pienía, y :«euydadofa a E 


teme, que el Agua Santa, y milagroía sa 
del Sagrado: Baptifmo , en trifte fuerte ES 
en lugar dela vida te «de muerte. :.. s% 
 Configue «con. el «vengan, mis «defvelos:; É 
pero con: qué: pretexto: (Santos Cielos 1) 
Se podra efto alcanzar £/-A-quién pedirle HE 
en in Serrallo. infiek yy confeguirle ?-, És 
Tu de: veinte .Monarchas defcendiente, 3 
Captiva»de Otomán .infelizmente! :.: | Se 
Tu Parienta de Luis. Tu: hija trifte. E 
- de Guido aquien humilde te ofrecilte! Ba 
Tu Chriftiana, y mi hermana delgraciada : E 
-Efclava de unSoldán!:;:: Fortuna ayrada ! 
No puedo decir mas:1 :: Dios.Poderofo lio, : 
- Nos. guardais;para,un fin tan afuéentolo 2 > 
Arlaja.Ali cruel! Profeguid ::: Puno conoces = 
mi interior , mis tormentos tan atroces; pS 
mis votos , mis. promelas mis. intentos: hi 
Hermano: , (ten: piedad de mis lamentos, sE 
tén piedad de una hermana ; que engañada Y 
muere á,tanto dolor defefperadas * Y 
Yo foy'Ehriftiana ( ay Cielos! )é impaciente 
“aguardo ella Agua Santa humildemente, E 
ella: Agua que.4 mi fé le dara aliento: 3 
«No feré indigna, hermano. a tu:contento, e 
2 mis deudos, a mi 5 nid el deflgraciado E 
“Padre que medió: el lér :::. Pero obligado 


. con Arlaja habla: No la «ocultes nada : mi 
dile qual+es: La: «Ley: tan «alabada : E i 
| dl $ 
: BARRIDO 


o id ACTO TERCERO, 59 Ne 
del Imperio Chriftiano* Qué caltigo 
áunadnfeliz(éda, que a fú enemigo: 
fe mira abandonar entre Cadenas, — 
y halla un Barbato fiel, que d tantas penas 
alivio da con mano alettuola, 

y obligada de accion tan generofa, | 
 , de ama, le correíponde, y le venera? 
Claverán. Cielos! Que:: ; tu ;;: la muerte mas leyera 

debería: ::- Cd 
Arlaja. Ya baíta: Dame muerte, 

y preven tu venganza. 

Claverán. Lanze fuerte ! : 
¿Fue hermana: ¿ono 
Arlaja. S1, “yo foy la que fe acuífa : 
«Otomán me idolatra y y fin: efcufa 


a 
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con él me iba a: calar... 
Claverán.Con el calarte ! 

"Por deferacia es verdad ?: Tu abandonarte 1 

_Eres' mi hermana tu ? En valde lloro !. 
Arlaja. Mátame , pues te digo, que le adoro, 
Claverán. Borron vil de una Sangre efclarecida, 

muerte pides, que tienes merecida: 

Sia tu honor no atendiera , y a mi gloria, 

a mi Caía, 4mi Padre, y fu memoria; 

li la Ley detu Dios, que no conoces, 

y fi mi Religion con: tiernas voces 

mi brazo vengador no contubiera, 

a efle Palacio en efte punto fiera 

con elte azero, y á el Barbaro que te ama, 

le facara del pecho: tan vil llama, > 

y defpues que mi enojo vengaría, 

tu fementido pecho paíaria, 

donde no: le facára Co Cielo impío | 

Íi no es para paíár el pecho 

O Dios! Mientras que Luis es 

exemplo de virtud 
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> Mientras la guerra 
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TRAGEDIA. 

contra el Nilo dirige valerofo, 
para defpues venír mas poderofo, . 
y con golpes valientes, y leguros 


--volvér a dar. 4 Dios Lus Santos Muros1 


Entre tanto mi hermana, y Lu: Parienta 
con: un: Tyrano vil cafarfe intenta !, 


- Como: podre decir a. el. engañado : : 
y Guido: que :ha fido un ¿Tartaro- el, amado 


Dios, que fu hija admitio ignorante f 

Y en efte horrible punto, y trifte inftante .*.' 
tu Padre (ay Dios!) quando fe ve elpirando, 
por la falud de Arlaja «eftá rogando! 


Arlaja, Detente, hermano mio ; bafta;,: calla: : : 


Conoceme ¿'tal. vez -Arlaja fes halla. ¡2 
aun. digna de. tu amor: evita; hermano, 
elle lenguage fiero, é inhiimano; ; 


de tus defprecios mas me hallo ultrajadas. > 
- mas fenfibles me ¡fon:, mas. que la ayrada 


muerte que te pedi , y no he logrado; 
acabe:á- tu furór mi trifte eftado.: 
Tú fufres infeliz, yo bien lo veo, 
pero mucho mas Íufre «mi «defleo : 

y ojalá! Que del Cielo el, fiel amparo - 
huvicra de mi alivio fido avaro, 

el dia que la Sangre efelarecida : 

de los triítes Chriftianos , pofleída 

de llama impura, a el ayre fe exhalaba, 
y 4: Otomán fu delgracia lifonjeaba : 


-eldia que me vio, y enamorado ::: 


Chriftiano, perdonad. O (i'el cuydado 
nunca a fu rendimiento conociera ! 
El dia que amorofo todo erá 
en imi favor, pues de fu fé clegida 
repare fu altivez enternecida 

stan folo' para mi , que- la admiraba. 
Elte es quien de animar «gultofo acaba 
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de:los Chriftianos toda -la +elperanza, - 
y de quien hoy la dicha el pecho alcanza 
de pederte mirár. Perdona hermano : 
mi Padre , tú ira, mi dolór tyrano , 
mi flaqueza, mi fé, mi amor propicio, 
y mi deber me firven de (uplicio ; 
y hoy tu hermana infelíz, y defgraciada 
muere mas del pelar atormentada, 
que de fu trifte amor favorecida. 
«Cláverán. Te culpo 5 y me dá laítima tu vida : 
cree , que Dios, fi le adoras tiernamente, 
no te bará perecer fiendo inocente : 
yo:un dudar te perdono tan odiofo : - 
Dios con: fu Brazo fuerte , y poderofo, 
Brazo que a el mas endeble le da aliento, 
dara fuerza á efta Caña , que del viento, 
y tormentas fle*mira combatida : 
lu Piedad , por fu Culto conmovida 
no querra ver tu pecho dividido 
entre fu Fe, y un Barbaro atrevido : 
“el Agúa del Baptilmo Soberáno * 
labra apagár un fuego tan tyrano: 
viviras fiel con animo piadofo, 
o Martyr morirás en fin dichofo. 
Confirma pues aquí tu juramento, 
y entre el horror que fufres violento 
a el Rey promete, y a. tu Padre amado, 
y á Dios, que de mirarte fe ha dignado, 
tocando un corazon tierno, y fencillo, 
que antes te entregarás a infiel cuchillo, 
que aceptar Hymeneo tan odiofo, 
lin que antes. feas con pecho religiofa 
por nueltro Sacerdote aquí inftruida : 
lÍin que antes con el Agua ya aísiflida 
te mire hacer Chriftiana en mi: prefencia, 


y que Dios con fu gran Omnipontepcia 


” 
a 


3 


po 


3 


) te 
EVI OO ASEDIO 5 IO 5 


Pers pr rfo 





> a a. 


ÓN sE 
62 “TRAGEDIA. * | 
te reciba, y tu afeto haga feguro : 
¿Arlaja, di, lo juras! 
Arlaja. Sí lo Juro. | | 
Hazme Chrifliana, que libre ya el delco 
quiere fer voluntario , y fiel tropheo:: 
y tú vete d cerrar de un: Padre: amado 
“dos ojos, porque muera confolado : 
Vete. pués, y ojala! yo te figuiera, 
y antes que él á fu vifta me muriera ! +? 
Claver ¿n.A Dios, mi hermana, a Dios, y pues mi anhelo 
"po te puede apartár del vil recelo. - 
de efte indigno Palacio, prelurofo 
vendré , y con el Baptifmo prodigiofo 
te facaré de un riefgo que te abyÍma; 
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Arlaja Jola, 


, a) 
Ola eftoy Dios del Alma! Qué he de hacerme? $ 
| Ss O Dios! á el corazon , que ha de vencerme, E 
manda no fea traydor á tu Fe Santa: : E 
ay infeliz, de mi! en pena tanta :a 
foy Sultana , ó Franceía Captivada * 
Hija feliz de Guido , 0 defgraciada E 
Muger del Gran Sultan , que ama conftante ? E 
Acalo foy Chriftiana , 6 loy Amante ? A 
O Votos que hice! 6 Padre ! 6 Patria amada ! E 
.prefto os fatisfaré por delgraciada. e 
Celinda tarda ; 0 Dios! En tal momento g 
el Mundo me abandona á el fentimiento, $ 
y a mi fola me dexan fin ventura | 
Mi corazon rodeado de amargura, be 
folo , y de alivio infeliz. privado, E 
cómo podrá lleyar todo el cuydado- E 
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“ACTO TERCERO. - 

de tanta obligacion , que le ha oprimido ¿ 
Omnipotente Dios , sí, me hé rendido 
átu Ley, y feré fiempre conítante ; 

pero apartad mi viíta de mi Amante. 
Querido Amante, quién decir penlara 
eíta. mañana , que con «pena ayára 

hoy havia de temer 4 tu prelencia?. 

Yo que de tanto fuego 4 la excelencia 
pofleida me ví, y no tenia. 
“otra fuerte otra gloria , otra alegria, 

otra dicha, otra idéa, otro .cuydado 

- Ít no efcucharte , y el mirár tu agrado, 

atenderte , defearte, y elperando 

tu fiél correfpondiencia, eltarte amando ? 
Hoy teadoro (ay demi !.) y en tal conflito, 
que te ame el corazon es un delito | 


ES 
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SCENA. VL 


Arlaja , y Otomán. 
db a , que ya eftá todo preparado, 

) pues el fuego, Señora, enamorado 
que:me anima, no fufre mas tardanza : 
ya alumbran de tu Amante la, efperanza 
las celeftiales luces de Hymenco, 
ya la Mezquita admite mi defeo 
entre incienfos ,'y aromas abraflado, 

y el Gran Podér de Ala yd elta invocado, 
«el que mi Fé confirma, y deíde luego 

prefide con piedad mi «amante fuego :- 
mis Vaflallos ofrecen. hoy rendidos 
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lus Votos , por vos tola dirigidos ; 
“todo fe rinde á vos con alesria : $ 
y : Out? o 
ya de yueltras Rivales la olladía, DE 
que: fobervia mi afecto -os diíputaba, ls 
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» hacía vanidad», que os igualaba, -- É 

¡des dichoía fe. llama por feguiros, É 

y avaprender-a humillaríe- gon feryiros, E 


viene por lilonjear yueltro defeo : 
la Ceremonia, el Throno que pofleo, 
y el feftin todo efpera: prefurofo : 

? Arlaja, haced que empieze a fer dichofo. 
Arlaja. Donde eftoy infeliz! o pena! Ó fuerte! (a part, E 
Otomán, Venid pues, ! | | A 
Arlaja. Donde iré: ;:-.6 lance fuerte! (a parte, E 
Otomán. Qué decís £.. | | E 
Arlaja. Na», Señor:; 52 E 





e 


Otomaán, Dadme la. mano, 
digneíe yueltro Cielo foberano:>;:- 3 
Arlaja.De mis Padres, ó Dios ! qué he de decirles (4 p, 
Otomán. O quanto guíta un triumpho confeguirle (a p. 
entre una turbacion ! Y quanto agrada, 
pues redobla una dicha. 
Arlaja. Ay delgraciada! (2 parte, 
Otomán, Aún mas amada os hace á mi deleo 
ella noble inquietud , pues aísi veo 
de una virtud modelta , y admirable 
el mas proprio carácter. Adorable 
Dueño de mi querér , y mi alegria, 
venid, no tardeis mas.. £ 
Arlaja, Celinda mia, 
ayudame. Señor :::- 
Otomán, Qué es efto , Cielos! 


Arlaja, Gran Señor, fiempre vieron mis defvelos E 
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como á un fupremo bien , y el mas dichofo 
elte hymeneo : nunca fué ambiciofo 

- mi corazon del Throno, y la grandeza 5 
pues antes preocupada fu nobleza 
de una inclinacion jufta (ay de mi! ) amante 
huviere. defeado , que conftante, | o 
y 4 vueftras grandes prendas fiempre unida, 
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| ACTO TERCERO. 65 
> y porsvos defpreciando enardecida Y 
el Imperio del Afsia Poderofo, is 
- en un Defierto fola con “mi Elpofo- 
le pudiera poner ,. con vos viviendo, 
humillado á «mis pies, y: obedeciendo, 
Mas: 0 Señor.«:::: los! Chriltianos : ¿re 
Otoman. Que: Señora ! oo2199 lo lpb tien 
2 «Los Chriftianos !+::- Pues efía Ley ahora 
qué tiene con mi amor? 
Arlaja. Aquel Anciano 2 4102 
Guido, oprimido del cruel, tyrano 
golpe de «fu dolor ,:envelte Talante 
la vida acaba en fu pelar conftante. 
Otoman. Qué interés tan ubgente, y taipiadófo..*. 
vueftro pecho recibe pefarcfo | 
de elle Chriftiano ? Vosno fois Chriítiana : 
. Siempre «criada aquí, fois: Malulmaña + 
de mis deudos: la Ley: haveis feguido, 
Un Viejo de fus años oprimido: 
es capaz de turbar vueltra alegria? +: 
Ella piedad amable ,:0- fympatia, 
, que le' teneis yodexarla en tánsdichofo...0 35 
“2 apreciable momento 4 vueftro Efpofo.: 
Arlájal Señor: firmé adotais¿:+ (os loy-querida : : ; 
Otomán. Si vos lo fois: ?:0 Dios! Gal m0 
Arlaja. Sea diferida» ¿100 ISA 
elta: felicidad :' haced: pladolo, 0000001) 
que eltos lazos que unis tan gentrofó: :, 
Otoman, Que pronunciais ? 1: Vos fóis::: O dolor fiero ! 
La que habla, Arlaja ! ' 


no 





. Arlaja. A el ver fu enojo muero. ¡(4 parte, 
$ Otoman. Arlajat::: o 

5 Arlajá.Señor, fiento el difgultaros,: 

sa y en tan noble ocafion defagradaros : 

; difpenfad mi dolor, no, yo no olvido, 


E , «lor que foy, y E vos he: recibido. 
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TRAGEDIA. 

Ya no puedo fufrir de lu femblante,, - (apart. 
el ceño con que mata fulminante. 

No puedo ::: ay. Dios! Dexad que yo me aulente 
lexos de vos, Señor, donde impaciente 

vaya á ocultar mis lagrimas , y enfados,, 

mis votos ,: mis [ufpiros.,.mis.cuydados, 

mi defelperacion , mihorror, mi pena, 


¿mi anfia, mi ira, y dolor que me enagena.  vafe. 


SCENA dl: 


Otoman , y. Mahomet. 


Otomin.f Nmovil he quedado , y fin fentido, 


la lengua elada niega fu. gemido 
á el impetu de un alma aífsi ofendida. 
Se habla conmigo ¿ O fuerte dolorida ! 


De mi huye? Santos Cielos! Qué he mirado ? 


Mahomet, qué mudanza yo hé notado 
tan extraña £ La dexo que fe aufente, 
y ámimiímo me ignoro de impaciente ! 


Mabomet: Vos caufais fu inquietud de enamorado, 


vos os: quexais,, Señor sy: haveis culpado 


«Jun pecho de quien fois. Amante , y Dueño.:. 
Otamán. Pero por qué en fu llanto tanto! empeño í 


Aquel temor, fu fuga, y el afpeñto. 
cubierto de: dolor',' y. trifte 'afeéto?.:- 

Si el Francés fuera;;;: Qué fofpecha odiofa ! 
Qué horror !: Qué obfcuridad tan tenebrofa 
cubre mi corazon ! Ay! Que engañado 
vanamente vivia. confiado ! 


Un Barbaro : :: Un Efclavo: tal penfara! y 


Mi pecho : : :Jl pecho mio que (e hallara 


A temer a un Chriftiano reducido! 


Dime, amigo, obferyar bien has podido 
lus defcuydos : Tambien havras notado, 
lo 
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ACTO TERCERO. : | 
lo que fus ojos hablan con cuydado: 
Nada ocultes a el pecho.que la adora, 
la has conocido , tiú:tal vez traydora ?.- 
Cuentame mi peíar : :; te turbas ? Callas? 
Balta», pues. 
Mahomet. Los temores con que te hallas: 
temo irritar , Señor, pero es muy cierto; 
«que en (us. ojos tal vez hé delcubierto. 
algun llanto : masnunca la he notado 
delito., O caula ques: 
Otomán. Que a tal eltado 
me mire , yo infeliz , hoy reducido! 
Qué mi:baxeza d tanto haya venido! 
pero no , que li Arlaja me ofendiera,. 
con mas Arte el engaño difpuliera;- 
para. mejor burlar mi confianza: : 
ni compelida de tan vil mudanza 
losTecretos difgufos declarára, 
Íi un corazon tan -pérfido animára. 
Elcucha :: mira bien, y. ten-cuydado 
de nunca havér de Arlaja fofpechado. 
Mas dime , aquel Francis , gime ? Suípira ?:::; 
pero que 4 mi meimporta, nime admira 
el motivo, Ola cauía de fu llanto, 
«TL es grande fu pelar, ó fu quebranto? 
Por qué un Efclayo vil me da cuydado, 
li mañana fera de ella apartado ? j 
Mahomet. Pero , Señor , no haveis Vos permitido, 
contra 'nueftra coltumbre,.que haya fido 
fegunda vez dicholo en vilitarla, 
, Y que otra véz aqui volviefle á hablarla ? 
Otomán. Qué volviette el Traydor *Que yo quilielfe, 
que a mirar 4 mi Dama fe atreviefe ?. 
Si , yo fe lo permití::': Y (volviera: ;-: q. 
pero primero Con” venganza; fiera 100, 
 «A:€el punto de ofendido le: matara, 0 
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TRAGEDIA; 
y «cruel 4 fu. vilta derramára, ; 
lu indigna langre y! y. «de furor fediento- 
con: el azero milino. ya fangriento .. 


a lu muerte mil puertas la abriría, | 


y una Sangre con otra alli uniria, 
Pero efculael exceflo dolorido 

de un trifte corazon», que efta ofendido:; 
elíaltivo nacio , adora atento, 

y herido fe halla de :un rigor violento, 
Conozco mi furor , y mi flaqueza , 

y fiento de mi enojo la baxeza. 
De'eftas viles fofpechas , y delvélos 
nó van lexos de Arlaja los recelos 5 


pero a lu corazon capaz no toco 


de tan: vil traycion, Pero tampoco. 
pienfes tu le envilezca el pecho mio, 
fufriendo fin vengár tanto delvio, 

un capricho llorando , hafta, quexarfe, 
y con la fé ofendida Ela humillarfe;. ;. 


- alsi vulgarizando mis pafsiones : 
pero indignas me fón eltas razones, 


¡Mas me vale tomar.de mis fentidos., 


«el: Imperio , y tenerlos. comprimidos : ¿ 


mejor fera olvidar con fé legura 

hafta el nombre de Arlaja, y lu hermofura, 
A los Chriftianos liempre elté cerrado 

el Serrallo, quetanto ha ocafionado ; 

el terrór fiempre guarde fus entradas; 


«y entre fuftos,,. y penas duplicadas 


todos fientan'el freno a lu deftino. 
Sigamos el antiguo , y fiél «camino 
de los Reyes altivos del Oriente 3 
pero-por una vez no fe confiente, 
que un Sultan la: altivez difsimulando, 
pueda eftár duna Efclava fino amando ? 
Mas indigno es: tenét elta baxeza: 
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ACTO TERCERO. 69 
sms pole eltarfiaqueza 202, 
el Occidente a el ulo indecorofo : 


«y aísi aquel Sexo , necio, y peligrofo, 
 quea todo'el, Mundo avallallar pretende, : 
-—ften la Europa fu Imperio altivo eltiende, | 
¿y £n' todo/ folicita preferencias! 141 1 
aqui obedecera 00 re(iftencia, : 
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ACTO: QUARTO. 


JARDIN: CON: ESTATUAS. 


SCENA PRIMERA. 
- Arlaja > a lici 


Celinda. UE compaíion, Señora, tengo á al veros, 
y lo que fiento elos combates ficros ! 
El Dios-de los Chriftianos Poderoío 
es dl Dios , que os infpira tan pízdolo : 
fuerzas el os dará en tales penas 
para poder rompér eftas Cadenas, 
Arlaja. Como podré lograr tal beneficio ? 
Celinda. Su gracia le pedid , y afsi propicio * >». 
-Lu' Jufticia franqueando con nÍ/ | 
de vucítra fencillez tendra cuydado, 
Arlaja. Nunca necefité mas fus. favores, 
pues: expuefta: me veo á mil rigores. 
Celinda. No ver vueltra Familia no os aflixa, 
que de un Dios compafivo fereis hija : 
en fu podér eftaís , y con fu aliento 
os habla 2:el corazon : y aunque violento 
el hado no permita rigoroío 
del Sacerdote fiel, Miniftro anfiofo 
del Señor , la' venida a eltos Lugares, 
que prophanos: : 
Ár laja, Ay Dios! Con qué pelares 
a el pecho de Otoman hé dado muerte ! 
Cómo hé quitado con rigor tan fuerte 
a un:corazon que me ama la elperanza ? 
Qué accion , Celinda, y qué cruel mudanza ! 
Vos, 
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ACTO QUARTO. 
Vos, Dios., me lo mandais , y yofería 
demafiado dichola 2:20 00000. 


¡a 


Celinda. Aún todavia 


os: defazona , acalo, haver rompido'- 


tan vergonzolo lazo? Y confeguida 
£l triumpho yd ,' quereis “arrepentida. 


Arlaja, 


perder una Viétoria. que os da vida? 

O Vitoria infelrz ! Paísion tyrana ! 

Tu no conoces, no , quanto inhumana 
lacrifico a efta Fe? El dulce llanto 

de amor tan poderofo , aquel encanto 

de. mi vida , ay de mi! de quien conftante 
tanta, felicidad efperée amante, 

y aun no fe havia , rendido fu cuydado, 


en el todo fu ardor manifeltado. 


Celinda , a Dios le ofrezco las heridas 

en mi corazon folo padecidas, 

y a fu yilta, culpados: mis pefares «.! 
llenan de compafiion eftos Lugares, 
que me has dicho efcogió por ft morada, 


aquien digo. llorando ,' y confiada: -. 


Señor ,: facadme de elte amante ,aby(mo, 
compafivo-llenadme de Vos mifimo...¡, 
Pero , Celinda mia , en elte? inftarité Y 
las prendas [e me ofrecen de mi Amante, 
prendas que fon de pocos igualadas,:.- 
por mi un tiempo queridas , y loradas, 
y ofreciendofe a el pecho por-tropheo 
le ponen entre el Cielo, y mi defeo. 
En fin Familia Real de que he nacido, 
Padre , Madre , Chriftianos , Dios querido, 
Dueño del Alma , Vos que de mi Amante 


- me, apartais , acabad en elte inftante 


una vida infelíz., que triftemente - 
no há de fer para él. Muerá inocente, - 
0 á lo menos a el tiempo que me muera 
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ESE 


pe misiojos vierrisaguel y que mas los:quiéra. 
: Ay de mi! Otomán:que eftara haciéndo ? 
E No fe informa , fi aulente'eftoy firtiendo ?- 


Sictivoryrb muero ¿(O pelár elquivo 10 

Me huye:omé dexa :-me'abandóna'+* y vivo! 
Celinda. Qué decis! Vos que fois'hijade Reyss, 

Vos que debeisteguir fs Sántas Leyes! 

vos En brazos de un Dios, q es vuéltro Amparos 
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Arlaja. Y por que no nacio ('elto reparo”) "+ 
Mi mi Amante para ell: “Dolor crecido! 0>* 
Solo: para: lu: viétima Ka radido too ob 


1¡Quéolafttima 1 Quetua pecho generolos”» 
compaíiv o) magnanimo ,bamorofo 
En tan infame Ley e*haya inttruído, 
y lea de un Dios tan bueno aborrecido 1? 
Si Ghriftiano O:vómin: nacido: he) 
qué mas pudiera (er 20018 mas eb fuera P 
: A lo amenos fi Dios hoy dilpufñelle; Y 
queaquel. Santo Miniftro aquí ART 
y: lacra :piadofo: ¡42 mi delo 60 cu 
de tabs. grando' inquietud en qué le veo. 
«Nosé-, spero :aun “elpero todavia: > 20 
que.aquel: Dios , :cuya” Gran Soberana, > 
y Divina: Clemencia me hanipintado,* 
¿mormirara tal véz con *defagrado:9 -* 
eltadichofa' union; “Es ¡contingente > 
que dé Arlaja adorado: interiormente | 
te «digne perdonar compadecido >- 
losocombates de un pecho ¡dol eEiden 
Puede fer, «que dexandome' dichofa 
con ¡el Plitono de Syria Poderola,' 
«Toftenér difpuficra por. mis manos 
en el Afiia el favor de los Ghriftianos.: 


EE 





e! 


RO 


Celinda”; «yá tu fabes, que el' gloriofo*! É: 
Saladino: >el-que' fiempre viétoriofo , E 
quito ;a. mi Sangre del "Jordán amado - E 
len el 
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ACTO QUARTO. e] 

«el Imperio por tantos confervado : > 
el, que igualo a Otomán en la clemencia, 
traia fu Eftirpe Real, y Detcendencia 
de una Chriftiana :::- | 

Celinda. No mirais , Señora, 

que para: confolaros :: := 

Arlaja. Calla ahora. 
Dexame : todo véo ,:y fin turbarme 
mucro , fin que un alivio pueda hallarme, 
Mi Patria, y Sangre todo me condena : 
que hija de Guido foy (ó cruel pena!) 
que idolatro 4 Otoman fiempre rendida, 
que mis defeos-, que mi trifte vida 
eíta unida a la fuya. O!:::-yo quifiera 
arrojarme a fus pies, donde pudiera 
decirle de una vez finceramente, 
todo lo que yo foy. 

Celinda. Penfad prudente, 

-Qque efía declaracion, tan mal mirada, 
perdera a vueftro hermano , y defgraciada 
expondra a los Chriftianos , que Íi viven, 
es por folo el favor, que en vos reciben: 

y que haceis traycion con pecho indigno 
aun Dios que a Íi nos llama tan benigno: 
Arlaja. Ah! Situ de Otomán hoy conocieras 
aquel gran corazon, tal no dixeras.! 
Celinda. El es el protedtor de fus errores, 
y quanto mas te quieran £us ardores, 
menos: permitira que te fe infiruya: 
en Ley , que es tan contraria con la [uya. 
El Sacerdote viene en elle inftante, 
aísi lo hás permitido. 
Arlaja. Aqui conftante 
le aguardaré: lo tengo prometido, 
y hé jurado el fecreto. Dios querido !: 
Qué haya a mí Dueño de cerrar el labio, 
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: ¿TRAGEDIA, 
y porque fea mayor mi fiero agravio, 


cv yo no «fea: de lu afeóto mas “amada ! 


SCE¡N A: IL 


Otomán , y Arlaja. Celinda fe retira del verle entrár. 


ra EJ 


oyendo «una paísion , que enternecida 


tenia: por vanidad en dulces penas 


arraftrar por favor vueítras Cadenas. 
Yo entonces fer querido imaginaba, 


y fiendo: yueltro Dueño, fulpiraba 


a. vueltros pies, y afsi yo difcurria, 
que el fer correfpondido merecia. 
Pero yá no me oyreis: rendido“amante, 


tierno , zelofo, y en querer conflante,.' 


quexarme contra vos con vil flaqueza: 


“herida cruelmente mi grandeza 3 


pero para quexaríe muy altiva, 


muy grande, generoía, y muy elquiya 
«para faber fingir, viene a - deciros, 


que no efcuchando ya fallos fufpiros, 
el :mas frio, y elado vil defprecio 
lera a vueítros caprichos digno precio. 
No fe difponga vueltro engaño fiera 
a burlár a mi afeíto verdadero, 

ni razones bufqueis;, que liflonjeras 


.Iras difimulando tan feveras, 


os vuelvan a entregar un fiero amante, 
que no os atiende ya por inconíft inte: 
El que temiendo fobre todo acalo, 
exponerfe a un indigno, y vil fracalo, 
quiere ignorar la cauíla generofo 

de un defprecio tan vil, y tan odiofo. 


Ubo:, Señora, untiempo que encantada 
:eftuyo el alma (in verguenza herida, 
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ACTO QUARTO, 75 

Ya todo fe acabó con fin funefto ; 

otra fubira luego 2 el alto puefto, 

que mí amor os havía preparado, 

tendrá mas placér de efte cuydado; 

o alo menos conocera entendida 

el precio de mi mano, y de mi vida. 
Puede fer, no lo dudo, quelo fienta, 

pero ya eltoy refuelto: y afsi atenta 
fabéd, que el que os amo tan apacible, 

es capaz de emprendér un impofsible, 

y que infelice quiere mas perdéros, 
y lexos de: vos “mima , fin mas veros, 
morir de vueítro amor deflelperado, 

que pofleeros triflte , y deflgraciado, 

11 ha de coftar a: vuettra Fe un gemido, 
que para mi no fea dirigido. : 

Ya. os podeis ir, que el pecho os aflegura 
nunca volvér a ver yueltra hermofura. 
Arlaja.Todo me haveis quitado,Dios querido, . (4 parte 

- teftigo de mi llanto, y mi gemido! 
Quercis folo mandar en mis acciones 
llenas de fufto:, horror , y confufiones ? 
Y bien, pues es verdad fegun advierto, (4 Otom., 
que mas no me quereis , Señor; ::: 
Otomán. Es cierto : | | 
porque aísi mi decoro lo ha mandado :: 
es cierto os adoraba mi cuydado, 
que os abandono , que de yos me aufento, 
y que aísi lo delea vueltro. intento:: 
(Hora Arlaja, 
que baxo de otra Ley :::Que: :: Arlaja lloras ? 
Arlaja. Ah Señor ! No creais: :: penas traydoras ! 
que no fienta el dolor de- haver perdido 
- la gloria de un Soldan , tengo fabido, 
que es preciflo sá Os pierda : afsi Jo quiere 
2 el 
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TRAGEDIA, 
el hado trifte en que mi afeóto muere, 
Pero, Señor, mi pecho no conoces: 
el Cielo con las penas mas atroces 
me caftigue cruel, fi mas yo fiento, 
que perder de Otomán: el valimiento. 


Otoman..:Arlaja; me amas? | 
Árlaja. O'Dios! +1: Sile amo? ..:0 penas! 
Otuimar. A qué odioto capricho te enagenas, 


“queno comprehendo yo ! Me queréis? Luego 
por que cruél os esforzais:, y a el fuego 
de un Ámante , quefiel;tanto:0s adora 
que fentir:le cautais? (¿Que mala hora: (4 part, 
me conozco : huviera yo jurado 


mas poder'en mi pecho haver logrado 5 


«pero'ay ! que efte de mi lexos fe mira.) 


Del Cielo , Arlaja', la venganza ; édiraso 

no concede ditu Amante aprifsionado: - 
debaxo de tu fé, que nunca ayrado 

el amor que te tiene de 4 el olvido 0 
Quien t:: Yo! 1: Yo'ingrato , yo deltonocido 
fobre mi proprio Throho otra pondria ?> 

-No', nuncaómi corazon! tal penfaría: 


- ¡mi colera perdona, Dueño mio, 


TIERRA ERE 


perdona un fentimiento tan impio, 

á eltos ceños que afectan mis enojos,- 

y que delmienten mis amantes “ojos. 

Efte (era el poftrero fentimiento, 
que yo dea tu cariño defcontento :- 

yo fiempre te amare ::: Mas:de que nace, 
que en alexar mi ardór fe fatisface 

tu corazon, mi dicha dilatardo, 

y mis tiernos fufpiros olvidando ? 

Habla :“es capricho ? Es temor violento 
de un Dueño, de un Soldán que fino, atento 
por ti fu Mageltad ha renunciado? 
Sera artificio £ Olvida elle cuydado : 
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ACTO:«QUARTO. Ya 
no. fe'-hizo' el Arte para tu hérmofura;-. 
no le has de menelter : y aífsi procura, 
que eltos fagrados nudos amorofos, 
que nos unen , fin mancha fean dichofos : 
el Arte , aunque inocente , efta mezclado 
con «alga de malicia, mi-cuydado-- 
nunca La conocio, y mis fentidos 
entre tántos torimentos afigidos, 

Henos de un firme amor, que verdadero ... 
Arlaja. Vos me defefperais.o Sid dada os. quiero, 
y elta fuerte pasion, que elálma llora, 
lasipenas:caufá a eliypeciroque:os adora. 
Otoman. O-Cielos lo Explicaos:: Cómo * 2 nietarme 
A is. iempre? Es polsible: : vol 
Arlaja. (Que explicarme: 00! | 6d parte. 
yo no pueda: ?O:miDios:t:O Juramento ! 
Otoman. Que lecreto meo encubre yueltro alisnto 
tan defulado 3:Arlaja::-Havrá atrevido 
¿Alguá Chriltiano. vil , que fementido 
contpire contra mi? Donde la impia 
> ¡traycion efta £ Decid, | 
Arlaja; Y quien havia; | | 
Na, Señor, leros traydor , Gr. q que iodigngla 
corriera , y me puliera entre fu Efpada, 
y vueltra: Pecho Real”, y os defendiera; 
Ó expuelta a (u furor alli muriera ? 
No hay traycion , no temais , Señor inada, 
¿£ola pena es para mi , foy defgraciada. 
Otomán. Vos delgraciada 2 O Dios! 
Arlaja. Á yos rendida 
ermitid:, Gran Señor , que hamilde.o os pida 
una gracia : | 
Otomán. Una gracia ! ] Confiada 
pedido hafta: mi vida. 
Arlaja. O deldichada! 2 E 0 
-O fi el Ciclo piadolo «permitiera, 
que 
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O AL: RAGEDIA. 
que la mia a la vueltra unida viera! 
Gran Señor :::- Otomán :::- dadme licencia, 
que fola con mi mal, y vueltra aufencia, 
entregada a mi trilte penfamiento ” > 
pueda en. el mas oculto aloxamiento, 2 
contemplando mis dichas, hi os 
ocultaros: mis quexas ÑORERASÍ 
mañana mis fecretos Labreis flóso 
Otoman, Con qué inquietud:;:60 pr 1 Y que modos 
me atormentais ! Podeis; 
Arlaja. Si “aún todavia endideo smurdaito 
por mi vos anima: amor > las ¿pesa mía ' 
'moderad con la gracia que os fuplico. 
Otoman. Ya todo a vueltro gulto facrifico : 
me es fuerza obedecer: vueltro defeo : 
- ya lo confierito:' pero' “quanto veo 
es caro efte permiflosa: mis fentidos 1 0000: 
Mirad , que en eltos triftes, y afigidos 
inflántes; 3 Que os. da el alma dolorída, 
van «los: mas. agradables demi vida. > 
Arlaja. Si afsi me hablais , fe aumentan mis defvelos, 


Oton:an. Arlaja': ::- me dexais $1“: ( yendofe, 
Arlaja. Señor Pia Ay Cielos! 0: (vafe.con prifa, 
SiC5E ¡NeA ob 

Otomán, y Mabomet. : 
Otomán, A elto es mucho abular de mi clemencia, 


> “y esimucho porfiar por efta aufencia : 
quanto mas pienfo , Amigo , en eftos lances, 
menos puedo llegár a los alcances 
de conocer la caufa tan oculta, 
porque tanto a mi fé le dificulta. - 
Como feráa , que viendofe elevada 
por mi amor , y en el Throno colocada; 
enmedio de las dichas que apetece, 
junto á un Dueño que adora , y la.merece, a 
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ACTO QUARTO. 79 
lus ojos llenos de un amór anfiofo, 
con lagrimas fe niegue á el fin dichofo ? 
Mirár tanto capricho me ha indignado : 
mas yo de amante a injulto me hé paíado ? 
No eltoy menos- culpable ante fus ojos, 
que demueftra ofendidos con enojos ? 


01 De qué me hé de quexar ? Yo foy querido, 


All, 


y efto baíta a mi pecho enternecido: 
Ella hace que padezca en los rezelos 
la injuíta ofenía de mis necios zelos. 
Yo me rindo, es verdad, pues he notado 
lu corazon del todo declarado: 


¿Su miímo narural en fencillezes' 
“aníma los difcurlos' lin doblezes : 


Es d2 una edad felice, donde ufina 
la inocencia fe admira foberana, 
y a-elta finceridad debo dichofo 


“toda mi confianza, y mi: repofo. 
: Ella me ama (in duda, y yo hé leído 


en tu prefencia, como foy querido, 
lus ojos fiendo amantes carléteres, ] 
pues que ft alma en dudofos pareceres, 
tolerando “el ardor en“que me abrafo, 
veinte veces ha falido a el paño 


en fu boca, poniendofe: prelente 


para manifeítar lo que ella fiente. 


Que corazon havra traydor , y olado, 


que vilmente dé «mueftras de un agrado 
de que cruel [e mira arrepzntido ? 


SCENA IV. 


Otomán , Mahomet , y Al. 
Sta Carta , Señor , que hi detenido 
vueftra Guardia , yá Arlaja fe guiaba, 
y en mis manos: ;;- | ( 
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Lo TRAGEDIA, | 
Ojomán, A Net quien. la. llevabad 0. 
Ah. $ Uno; de: os ¿Chriftianos ,+que piadofo 
libertó vueftra Alteza , preluroío 
vael Serrallo fe entraba ocultamente : 
«pero. ya- queda. preílo, 
Otomán. Hado inclemente, 


qaS voya le! h Ti vete: :; en furias ardo ! 


s CE NA y, 
e Qhoráe! bs Mabomet, 


Mabomet, On ela Sata y rel Seo j René 
de aclaren de uná vez vueltros recelos, 
Otomán, Alar! : +1 Leamos : mi vidá en mil defvelos, 

y mis manos. temblando. me declaran, 

que eftas letras la muerte me preparan: 

leamos, pues; :15- Ay Dios! Mi mal leámos. 

Lee, Oieriaa Arlaja,, yá Es, tienpo nos. .ve4mos : 
cerca bay de la Mezquita una Salida: 

Secreta, por la que Jin fen fentida, 

y engañando álla Guaráta , fín. tardanza: 

| Podras bacer nacer nucfira efperanza : 

arric)garf es precifo , yo re e/pero, 

mi zelo fabes , fi cres infiel muero, 

Pues , Mahomet , quede elto te parece ? 
Mahome:. A: tanto horror mi pecho fe eltremecc. 
Otomán, Como me. tratan vés? 

Mabomet. Traycion horrible! 

A elta afrenta os moftrais aún infenfible ? 

Vos que ahora poco el corazon rendido 

a una leve fofpecha , enfurecido 

de un dolor tan acerbo fe fentía ? 

«Ah! fin duda la infame baftardía 

de efta accion hará huir unos afeétos, 

que llenan yueltras, glorias de defedtos. 
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ACTO QUARTO. 81 
Otomán. Vete , corre en fu bufca , parte alrora,: 
¿y efta Carta , que:ha fido:tan traydora 
«mucftrafela :::- que tiemble :::- Le eltremezca, 
y de cien puñaladas, que perezca : 
a cl inftante efla infiél.:::> Pero detente.:ieo lo 
y antes de darla el golpe :.:- Hado inclemente ! 
Amigo , aguarda :::- no es tiempo aún ::+clpera : 
quiero que elle Chriftiano , y ella fieras 
no ::- no quiero nada mas ::- ay Dios que muero! 
¡ No puedo reliftir mi ardor fevero, 
Mahomet. Nioguno tal ultrage há recibido. 
Otomán. Ya eltás , cruel lecreto., conocido:: 
lecreto infiél , que tanto le pelaba 
a fu ruín corazon, que le ocultaba: 
pues un temor fencillo: aparentando;,o +: 
eftaba: fu partida preparando 00000 
yo me“hice fuérza; yo dexé fe fuera, 
le valorando ::- ¡y para ofenderme -era;! 
Como «Arlaja :::- bas al 
Mahomez. Señor , todo efto aumenta 
íu gran delito , pero no confienta 
vueltro honor fer la: viátima inocente : 
tenéd vucíftra Grandeza hoy prefente. 
Otoman. Es elte Claverán: el generofo !.- 
Aquel Hiroe de honor tan prodigiofo ! 
Efte el Chriftiano «es tan alabado, | 
que a la Syria Magnanimo ha llenado 
de un faulto de Virtud tan diftinguido! 
Yo miímo le admire, y combatido 
mi corazon, en iras le indignaba, 
de mirár que un Chriftiano: le igualaba. 
Mas bien me ha de pagar el atentado 
de traycion tan indigna, que ha penfado ! 
Pero Arlaja :::- Arlaja es mas. culpada : 
una “Chriftiana vil, que abandonada 
pude dexar a. el mas humilde empleo, 
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82 ¿ TRAGEDIA. 
lin agraviar en nada fu defeo.! 
Una Efclava! ::;- Bien labe ella atrevida 
«quanto debe a mi fee de amór rendida. 
Ay infeliz! 

Mabomet. Señor , [1 ois mi zelo, i 
(1 en tan infaulto horror, y. defconíuelo 
quereis :.:01- 

Otomán. Sí, quiero hablarla , y quiero verla : 
Corréd , volad , y a Arlaja aquí traerla. 


(vanje algunos Bfclavos. 


Mabomet, En tal pelar , Señor, que hás de decirla ? 
Otoman. Yo no sé :::-=ay de mi! :::- Mas quiero oírla, 
Mabemet. Alv Señor! Vos correis precipitado 
a eltár en vueítro mal delefperado : 
los quexais-, la: reñís; y haceis que llore, 
vos contra vos hareis que le mejore, 
y las armas dareis , que hán de rendiros, 
pues «vueftro corazon por feduciros, 
á pefar de tan jultas intenciones 
a fu diículpa bufcará razones. 
Quereis creerme? Ocultár la Carta, 
bufcad quiená entregarfela (e. parta 
defconocido , y:con efte intento, 
a pelar de fu engaño, y fingimiento, 
«vueltros ojos verán de £us indicios 
hafta los mas «pequeños artificios 
en que ín corazon fe ocupa ahora. 
Otemán, Pienfas en fin, que Arlaja me es traydora 
Vamos «ya , que pretendo vér mi fuerte, 
y aunque encuentre mi mal, y halle la muerte, 
Lu virtud hatta el fin hé de probarla : 
tambien pretendo vér , para admirarla, 
2 donde una Muger llega atrevida . 
que efta de una perfidia pofleida, 
Mahomet. Por vos.que mas la hableis , Señor, recelo, 
que un pecho: el yueltro igual >: ; 


Otomán. 
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E ACTO QUARTO 83 , 
iÉ  Otoman, Ningun défvelo, Mir. 
ya me canfara : no temas nada, - amigo 
> - que á lu exemplo (ay de mi, mal me mitigo !) 
cs que: aunque efte corazon fingir ignora, 
1 él fabra contenerme en «ella hora: > 
sí, pues me humilla a conocer ayrado: 
un indigno Rival de mi cuydado.: 30, 
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ERRE 


: “Foína , toma/un papel, que estan funefto 
alos tres: vete, vete, y buíca'prefto 
un Eíclavo , que fiél: fepa entregarle : 
mira , en mano fegura has de fiarle...!. > 
Vete, el paíío aprefura > que yo: haciendo 
lo mejor, de fus ojos iré huyendo, 
porque afsia el honor.mio le conviene: , 
-( aquí mas no entre ::: Ay Dios! pero ella viene. 


SIG EN A: LV, > 
Otomán > y Arlaja. 


Arlaja. ([Eñor , me forprendeis con tanta prila « 
: S que. promptitud a veros me precifa ? 
Otoman, Por fin , Señora , es fuerza, queá el momento 
hoy de dudas faqueis mi penfamiento : 
el orden que yo hé dado es importante 
mucho mas que penfais : en elte inftante 
yame hérefuelto. En tan triftes hados 
lomos uno por otro delgraciados, 
y una palabra es fuerza que concierte 
de nueítros hados la infelice Íuerte. 
Bien puede fer, que todo quanto atento 
hizo por vos mi fino rendimiento, 
aísi como mi orgullo. ya olvidado, 
mi Cetro Real a vueltros pies poftrado, 
mi favor , mi confianza , y mi.relpegto .- 
reconocer Os hagan tanto afedto: 
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Vucftro infiél corazon , que pretendido 

te halla de-un Soberano , y yal vencido 

por fus grandes favores cada dia, 

tambien de amor cítarlo afsi debía : 

en el, y Vos ya es tiempo que yo lea, - 

y es preciflo que tanto encubrir fea 

ami fiel lealtad hoy defembierto ¿-: +, 
-Juzgucis vueítra razon; y.ovucttro acierto : 

relponded con yerdad:, que esmuy debida 
- alo: fencillo de mi amante vida... 

Si de Eltrangero amor el poderio : 
“fobrepuja el cuydado., 0 iguala á el mio, 

esfuerza lo digais, y defde ahora 

vueltia gracia en mi pecho fe mejora: 
decidlo pues, que:clpero ya impaciente. 

Sacrifica a mi afeto el infolente : 

que a ti te adora : “pienía que te miro, 

que aun yo te hablo , que aún por tl fufpiro ; 

que mi rabia , -4-tu_ voz compadecida, 

_podra en fayor trocarfe arrepentida, 

Ly que e efta vez, y elte momento 
tendras franco el perdon', 0: el efcarmiento. 
Avlaja. Vos, Señor.!::: Vos me hablais con: tal delvio? 

Vos cruél::: Advertid , que el pecho mio, 
Íí1 con verdad no pretendiera amaros, 

ha nacido capáz de defpreciaros: 

Nada mas que temér aquí yo miro, 

que efta funeíta llama que refpiro : 

No culpeis otra cofa fofpechofo, 

que a el fuego que aún me abraía rigorofo, 

á el amora quien yo tambien debiera 

advertida olvidar: Culpad la fiera 
verguenza que meabate , quando veo, 

que es fuerza jultifique mi deleo, 

pues ignoro , f1 el Cielo que me afige 

mi delgraciada vida. 4 vos dirige.: - 
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Sea como fuere, por el honór juro, - 
que nada mas que amor firme, y leguro 
en mi fiel corazon efta gravado, 
y que Arlaja rendida a fu cuydado, 
- de los mayores Reyes la prelencia 
atenderia con indiferencia, 
“y que delpues de vos: otro qualquiera 
de todo corazon le aborreciera. 
- Pretendeis faber mas ? Ah! Refponderme ; 
intentais aún mejor el conocerme? 
* Quercis qué el corazon, que elta entregado 
a la amargura, ya defelperado, 
aqui en vucltra prefencia dividido 
os haga conocer, que no há mentido ? 
Sabéd , que-á fu diígutto el ha penfado 
-«Quanto el aquí 4 vos mifmo ha declarado : 
que por” yos fufpiraba , antes que afables 
. + Vueltras finezas vielíen agradables 
a: mis nuevas de amor inclinaciones. 
Sabed , que acompañado' de atenciones 
vueítro favor previno, y que abrafado 
d -vueltros pies ardía: En fin amado»: 
: fuilteis por él con una fé conftante; 
aún antes que fupierais fer amante y 
y que nunca penfó , ni há prometido 
otro Dueño que vos haver tenido. | 
El Cielo, 4 quien quizás infiel ofendo, 
me fea teltigo de lo que defiendo, 
li acalo fu ira eterna he merecido, 
y Íi mi corazon há delínquido, 
li fué ingrato, cruel injultamente, 
o Íi fue para el vueltro delinquente, 
Otomán. O Ala que aún fu perfidia lonjera (4 parte. 
las caricias mas tiernas me refiera! 
Qué excefo de maldad !”:;: Arlaja !:: Impía ! 
Aún procura ocultar tanta offadia, 
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tales. pruebas teniendo yo en mi mano !. 
Arlaja. Señor , queme decís ? Qué infiel tyrana 

lufto de vueltro pecho fe apodera ? 

Otomár. Mi' pecho ni le alulta, ni le “altera. 

Me ¿amais ,Arlaja 2 (con ironia, 
Arlaja. Como vueftros labios | 

tan crueles aumentan mis agravios, 

hablandome con tanta tyrania 

de 1n tierno amor , que os dixé cada dia ? 

De temor me.matais:a amor nombrando. 
Otoman. Me quereis? - ly (como arriba, 
Arlaja. Aún mi fuego eftais dudando ? 

Ay demi! Qué furor, que ira os oprime ? 

por que: vueltro mirar ahora reprime 

lo tierno ::: y con horrores me atormenta ? 

. Aún dudais del/amor que el pecho alienta ? 
Otomán. Yo no.lo dudo; Rétiraos, Señora; ;. 
Arlaja. O Ley! 6 amor! 6 paísion traydora !::(4 part. 

Efte 4 parte dira defpues de haver hecho la reve- 
| rencia a Otomán , 4.el entrarfe. 

O combate cruel en que mi vida 

neutral muere á el dolor desfallecida 1 

Pero que digo £;:: Yá Padre tu fé quiero : 

mucra mi amor ::: Más necia que refiero! 

Y mi Otomán ?::: O dudar tyrano, 

como el vivir me quitas inhumano! 

Cielos , fayoreced mi aliento ahora. (waf. 


SCENA.V Il 


Otomán, y Mahomet. 


sima Gh vez lu perfidia fe empeora, 

4 Amigo , y lu maldad llena de horrores 
delmentirno (e puede á mis furóres ; 
bien hallada en la culpa: fu locura, 
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ACTO QUARTO. 
aún le demueltra falla con dulzura, 
fu inconftancia hafta lo ultimo guardando ? 
¿Con el Captivo hás eftado hablando ? 
Has lervido a el furor de mi corage ? 
Conoceré una véz de tanto ultrage 
el delito cruel ? 

Mahomet. Ya. obedecido, ; 
Señor , eftais por mi : y humilde os pido, 
que mas no fufpireis de aqui adelante 
por tan viles engaños tierno Amante: 
neutral vueftra atencion há de mirarlos; 
no fea tal yéz ., que luego á el deípre-iarlos, 
quando el temór arrepentido os venza 
fuceda envilecida la verguenza, 

y un amor, queos domina rigorofo - 
defprecie todo impulío generofo. 

Otomán. Mahomet, mas que nunca la venero. + 

Mabomet. Vos Señor ! Vos ? : DD 

Otoman, Aún todavia elpero. 

: Aquel Chriftiano odiofo, que de Francia 
traxo para enojarme la arrogancia, 
es Joven; es ligero , é impaciente, 

-y pudo dar acento facilmente 
a lu defeo vil, traydor , y oflado. 
Su amór por indiícreto confiado, 
tal vez de fu querér haciendo alarde 
havra obítentado el fuego en que le arde : 
y tal vez un mirár de Arlaja hermofa 
la havra hecho de fu luz, fer Maripofa : 
(no lo eltrañara , no de íu hermofura ) 
el amado fe cree, folo el procura ” 
mi ofenía : puede fer que divididos, 

no eften para mí injuria convenidos. 
Aun «Arlaja el papel no hayri mirado, 
mucho de efte diígulto hé confiado. 
Elcucha , Mahomet, luego que el velo 
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E de la noche obícurezca todo el Cielo, 
Ñ * «Gcultando «entre fombras «delinquentes 
E de los Hombres los yerros imprudentes, 
Es y que efle Claverán vil, atrevido, 


tan liberal «de: mi favorecido, 
le dexe regiftrár cercano a el muro 
de el Palacio, le pongan a feguro, . 

«¿prendiendo del una vez a elle enemigo : 
y «el mas cruel, y cl mas feroz caftigo 
á el punto para él fea preparado, 

y. que Juego: me-fca prefentado ' 

de prifsiones;, «y yerros oprimido : 
Mas. iras Lobre todo efto entendido, 
que libre a :Arlaja dexareis :atento, 
No yés. mi corazon ¿Ves lo violento 
de efte amor donde liega afeétuofo ? 

- pues aún lé excede mi: rigor furiolo, 
que a mi miímo de horroresme eltremece, 
y el pelar de verguenza me enfurece, 

¿¡ quando! meacuerda todo mi tofmento : 
mas infeliz. de. aquel-tyrano intento, 
que ingrato, que, eruelj y que atrevido 
mi amor, y. mi grandeza haya ofendido, 


“FIN DEL ACTO QUARTO. 
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“SCENA: PRIMERA. . 
Otomán , Mahomet , 1 el Efelavo. 


Otormár.. TA el sito ña ingrata hayra tenido, e 
“y ho podrá tardar. “Tén advertido, +" 


: que de tus manos hoy pende la fuerte 
de"tu Dueño :* con fiel cuydado advierte 
lo que hable , y fienta , y de todo atento 
noticía me: has de dár: luego 4 el momeñto 
ca ele traydor papél de un ¡aleyolo, 

- y traeme la refpuefta Cn aaapio: (vafe el Efelavo 

Gente viene :::- ella es:::- ó cruel hado!. > 
Vén Amigo leal de un deldichado (a Mabomet, 
Principe , que padece por Amante, 
ven, y me ayudaras 4 fer conftante 
en ocultar, á cofta de un fonrojo, 


ds mi ira, mi rabia, mi rencór, y enojo. 





SU TE?N me Pl L | 
“Celinda, aa 54 Efolavo, | 


Arlaja. : Uién en tanta infelíz trifte fortuna 
me podra hablar, y dir ayuda alguna ? 


Quién en tan grande pena, y défconíuelo, 
0 Dios! podra franquearme algun coníielo 
El Serrallo (ay de ed !) Te halla cerrado : 
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90 TRAGEDIA, 
0 Ciclos! £i vendiá mi Hermano-amado ? 
Si para mantener mi fed, y que viva, 
la Mano de aquel Dios tan compafiva, 
.. Por las fendas. que cierra infiel deltino, 
- para mi bien le difpondrá camiño ? 
Pero que Elclayo es elte que ami viene, 
y NO Conozco * CAbora fe acerca el Efclavo, 
Mois que havráeflado retirado. 
E/clavo. Qué leais conviene , 
efta Carta en fecreto á mi entregada,, 
y en ella mirarcis aflegurada 
mi lealtad, y : A ia 
Arlaja. A ver. | (ee la Carta turbada. 
Celinda. Dios Poderofo, | e 
- moftrad vueltra Bondad fiempre piadolo : 
haced , que en elte fitio tan prophano 
vueítro favor defcienda Soberano, . 
ey facad mi Princeía , a yos rendida, . 
de tan cruel poder , barbara vida, 
Arlaja. Yo te quifiera hablar. (4 Celinda. 
Celinda. Vete alla. fuera, j (a el Efclavo, 
y la refpuelta del papél elpera. Y 


CENA EL 
Arlaja , y Celinda. s 


ÁArlaja. Ee , Celinda , efía Carta, y dime , ay Cielos! 
que podre hacer ; quilieran mis defvelos 
obedecer: el orden de mi Hermano. 
Celinda. Decid mejor el orden Soberano 
de todo un Dios , que llama enternecido 
a lus pies yueltro pecho ,: ya movido. 
No es Claverán , no Amiga, el que os elcrives 
. £S un Dios que en fu amparo ya os recibe. 
Arlaja. Ya lo sé, y á (u voz no he de negarme, 
¿ ¡ lo 
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ACTO QUINTO. 


lo he jurado ; 'mas Dios, he de atriéfgalme ! 


A Claverán, y a todosilos Clwriftianos) 
les amenazan “riefgos inhumanos. 0509 


Celinda No es lu peligro , no.,“el:que os inquiéta; 


“Coñoced “a lo menos elte día 91: 


el amór 5 queá vueftra alma infiel fujera, 
es el que eltos: recelos os infpira: 0: en 
€onozco vueftro pecho', enél fe mira - 
la Jlama infame , que gultofo ampara: - 
hóy como los Chriítianos él penfara,* > 
y aventurára todo a elte cuydadoy, > 


11 infeliz no fe hallara enamorado. 20000 


ella que os ciega dulce tyranía. 

Vos 'temeis ofender á un fiero Amante, 
que'os ultraja cruel, y que ighoránte» 
aun eftais de lus" muchas crueldades ? ¿1 
Decidme , no mirais que fus bondades: 
difimular no pueden: lifonjeras «1 : 

de un Tártaro cruel las fiempre fieras: 
propenfiones ? Decidme y todavia | 
de efe Tigre feróz la altanería 020 
no pcdeis olvidar; quando inconftante ' 
os fabe amenazar , aún fiendo Amante ? 


“Vos fufpirais- por él ? 


Arlaja. De que ofendida 


Es 


puedo yo darle quexas, mi vida 
infiel le ofende? Yo que le hé mirado 
defear en' elté dia enamorado 


“nueftra fatal union , y que ya eltaba 


el “Throno «prompto ¿ que me preparaba, 
anclando d mi mano tan rendido, > 
que aun'el Templo tenia: prevenido ? 
«El me adora y e5 verdad » y yo tyrana 
fu dicha he dilatado hafta mañaha:::0, 
-Yo que humilde temblar aqui debiera 
de tan grande poder, hoy altanera 
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o: Lu inclinacion amante he delpreciado, E 
quando todo fu pecho me há entregado, | 
quando. mi. voluntad fino. obedece, 
¿Quando mas Íirve. , quanto mas merece, .' 
¿y quando me.dedica generofo 
lus (ufpiros rendido., y. amorolo 21. 
Celinda. Es: poísible , que. vos en tal ,momenta 
tengais tan ocupado el penfamiento .. 
de ella cruel paísion , que: fementida : 
os tiene: .con engaños; polléeida? 
Arlaja. Celinda, todo: ya me delefpera:: 
Yo fé que del Serrallo ; aunque mas quiera, 
nadie podrá facarme , «y me alegrára, 
que mi pecho la dicha 4 vér llegara 
de gozar el Pais de los Chriftianos, . 
y, dexar eftos litios tan tyranos 
a%mi fiel corazon 5 pero del inftante 
en lo mifmo que quiero vacilante, :, 
muy prompta a rechazar el penlamiento, ; 
hago fecretos votos a el intento 
de no lalir jamas de elte parage, 
Qué ilufion ! Qué dolor !: Qué fiero ultrage ! 
Turbada. mi. alma, no; no fabe incierta 
que ba de hacer, ni defeár y en nada acierta, . 
pues. folo para aumento: de (us. males .:.: 
entre: fultos alienta tan. fatales. 
+0. Dios Clemente ! Apartad piadofo :..: 
de mi efte penfamiento tan:odiofo :..., E: 
Los Chriftianos mirad: mirad mi hermano, a 
É 





¿y delde yueltro Imperio, Soberano. 
focorred una vida tan, preciofa; ! 
Si, yo: voy. a buícarle. preluroía, Ñ 
y a obedecerle voy 3 pero el inftante, $ 
que de. Jerufalén Lu fé conftante 
haya (alir logrado , por fu aufencia - E: 
correré de mi'Amante a la prelencia, E 
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ACTO QUINTO 93 
y luego de fu afetto protegida, 
le explicaré sel fectétó! de ini vida, 
la Ley que figo le diré humillada, 
y entonces (1 grandeza ¿apafsionada 
“olecraá mi corazon3o$ gencróo 10 DE 
nit ade, mirara ¡coniolaftima “piadofo, 4 A Y aura 
«io Pero aunque fentenciada laqub eftuvierg, 
a. el mas, cruel fuplicio, + nuda fueras 
a mi fer, ya! misSángre vil traydora; 
Celinda ;vetewpues.,: y trae adhóra 0177 
d mishermanoy y sHlamamerás el momento 
a elle Efclayo, | 
Celinda. Por 1 hallo tu! conítentó; ? 
bufcaré á tal deleo el fin dicho(o. (vafe, 
25) sen JA IAEA Mi Deol eones e 
ide 3b 514 01% CsEsdpodcbiWg eno nos «£ñ5q 
¿IDU E 
Arlaja fola. 


ASA 
mr 1 


O Dios fiempre triumphante,, y Poderofo ! 
O Dios de mi familia, y mis Abuelos, 
y: de* mi-iñfeliz: Padre) ts" cobfirelos 
humilde pido: gula: con tu maño 
mi intencion, é “ilumina Soberano. / 
¿mi fé, mi Religion, y mis acciones, 
Pero, 0 dolór ! “Fan! fieras trayciones . 
he de penfar: contra Otomán que adoro ! 
Yo hé de yivir fin ¿1/2 De temor lloro! 
Yo fin-misbien? Qué pena tan violenta ! 
Como el corazon en tal tormenta: 
de' contrarios afeñtos agitado, 1.0.0.0 
huyendo dé un pelar, dá en un'cuidado, 
y confufo:entre' tanto paralilimo, 000 
en.fu proprio temor fe oculta +] miímo, 
por no yér combatir 4 mis -palsiones, - 
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sriO lat A ¡all Efelavo 003 
Efclavo. AS feñora eftoy., dí:, qué difpores 
Arlaja. A el Chtiftiano decid, G enc os liga, 
| que'mi'fé esleal , y fiempre amiga: eurbada. 
que de Celinda, queda a: el fiél ei 
introducirle aquí. Ya lo he: intentado”: 
ven, Arlaja infeliz ., y icon aliento * 
O; guardarás aúnodel:alma el pentamietco 
o 9gno 8 
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Se verán unos Md db un y Palacio , que falen a la Cam- 
paña, con una puerta pequeña. que [e há de abrir 
a fu tiempo, 


A, 


me 


Otomán , ol ls y 4 Efolavo , que baviendo entrado 
ne dois <B0R un e it otro. 0 


,g 


tomada! Alá! ñ Que [eibar d0Ó inftañtes 
O legan:a mis furores vacilantes ! 
E bign que dixo ? Habla, -dilo prefto. 
-(a el Eftlavo, 
Efrlavó: Nunca; 3 Señor, fe ha vito tan funefto 
' temór , como: mi vitta la oprimía > 91 
lin hablar conturbada fe fentia, vá 
' ¿y en lagrimas bañada tiernamente . 
me hizo falir, y luego promptamente 
ilamandome otra véz , con voz turbada,, 
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¿cel corazon confulo , y contriftada, EN 
prometio, que efta noche aguardaría $ 

- deaquí poco diftante á el que efcrivia..* 
Otomán. Vete me, ¡bala yd. Y tua el momento EM 
(fe vá el Efelavo. E 
dexa- Z 
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ACTO QUINTO. 95 
dexame con mi trifte penfamiento : 
todo mortal [e aparte de mis ojos, 


. 2 todos aborrecen mis enojos : 


que me dexes , te digo , en los furores, 


todo el Mundo me enfada, y mis rigores 


llevandome de furias á un Abyímo, 
me hacen aborrecér mi aliento mifmo. 


SC ENA0 VEL 

dr 2 Otómán- folo. ¿Ia 

Onde infeliz: me miro? O jaftos Ciclos ! 
donde eltoy * Donde llegan mis recelos ? 


' ¿Donde:::Ay de mí! ::: Donde cámino ofíado ? 


Donde :: falta el valor :: crece el cuydado .... 
la vida... .elalma.....amór..: . qué tyrama ! 


1. Pero donde fe aparta mi ofladia ? 


Arlaja. . Claverán. ., ingratos.. . . Cielos ! 
Que horrible union ! Traydores, vueltros zelos 
artanquen de mi pecho efta infiel vida, 

que con el fentimiento es mi homicida, 

y :sfte dia infeliz, que envilecido: 
con vueftra ingraticud eftaofendido, 

Arlaja ..... Arlaja infiel ! Dolor tyrano !: 


2 Jo urbid, (mirando adentro. 
no lograras cruél , que efe inhumano 7 


Mahomet , efeuchad. ... 
SC EN A: VIH 


-Otomán , y Mahomet. 


Otomán. f Cruel Amigo, : 


me abandonais? Venid , fereis teltigo 
de mi peíar , mi rabia , y fentimiento. 
Pareció efle Rival ? Elle langriento, 4 
pérfi- 
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96 TRAGEDIA. 
perfido y «vil traydór? 
Mabhomet. Nadiepárece. 0): | 
Otomán, O noche ! -Nóche infiel como loft 
tu negro anto: audacia femejante ? | 
Airlajas..¡Abvinfiel |. > ¿delpues: que tan Amante 
franquee favores; + .teadore fino... .' ó Cielos ! 
Toieraram; fitududa 3 mis delvélos: 
con quietud , y con ojos apacibles 
los golpes de ld fuerte aborrecibles, 
y entre el horrór de un captiverio impio 
Iupiera conferyar el ívalor mio, 
¡y Vivicra fío fMltosmi grandeza + 
+20 pero verme engañar con: tal vileza 4 £ 
¿porcuñasinfiél qué adotort 00 Adi. fementida ! 
Mabont Qué pretendeis enpena tan crecida 2 
Que i ifrencione es Sl rs hice ER 


e 


rom No has dido ¿Ho irmprisas dl: Ce 4 ujtado, 
efe Clamarbinieat... pwveO . 

Mabomet. Señor «23 EA noia sldima 00) 

Otomán, Qué trilte ruidos 1: loq loo ob 000:(eomo arriba, 


le eleuchaaqué? eos viene? Quién le d ? 
Mahomet. Señor y lapena:, y el dolorros.ciega: 
ningunoiiórral: Mus paños adelasta?o 7 1103 
el Serrallo:el dileició no quebranta3. 01: - 
'wtodo €s (ueño , y quietúd , dos le a z 
y las fombras tal vezio, 01 
Otomán. Mi pena es mucha! lo: : 
Siempre vela el delito, nunca hermes 
lu horror me ligue, témo há de vencermc. 
"Que a tan ingrato excello haya llegado 
fu atrevimiento! Poco hás penetrado 
mi corazon , mi afeéto , y mi conftancia: 
quanto te amé .. qué amor! ... y qué arrogancia! 
-Mahómet , ún mirár fuyo fería 
mi dichofo deftino, ymi alegria: 
no puedo fer feliz , ni fufrir que ella... 
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; e ACTO QUINTO. 097 
1 rén piédad de mi enojo, y mi querella. .. 
SL... COrre, .« infiél ... Que futto ! Que fatiga! 

Hd E o (llora. 
Mabomet. Vos lorais !.Vos,, Señor | Suerte.engmiga ! 
Otomán. Aqui en elte raudal de mis enojos 
dj vés:el llanto primero de mis ojos. 
Ves mi, fuerte infeliz , y. la vileza: 
a qué fe entrega toda mi grandeza £ 
Pues es llanto cruel, feróz langriento 
. 4,quien la::muerte viene en leguimiento : 
llórame, llora 4 Arlaja a quien adoro, 
que fe “acerca ¡fu fin,; elto que loro 
2010,:€s prelagio funefto y € inhumano- 
de la fangre-, que vertará mi mano. 
Mabomet, “Temo por vos , Señor... 
Otomán. Teme advertido TER 
eto ide mi paísion : mi amor teme ofendido : 
teme de mi venganza el fin violento... 
¿Pero quien viene ? Elcucha, mira atento ¿0 1t 
' DO, NO me engaño. . Jin ¿ 
'Mahomet. A. el pie de la Muralla 
del Palacio gente le acerca: 
Otomán. Calla... :: 1 2 1d UE aio0 
o Vete: y á Glaverán prende 4..elmomento,; *.: 
aumenta. con cadenas (1 tormento, o: 
y aprifsionado venga a mi prefencia. 
e. 5 Amór ,de mi retira la. clemencia ! 
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Otomán fe ivá acercandoá la puerta, la' que fe abrirá, y 
Jaldrán por ella Arlaja, y Celinda como de 
noche. | 


añ pts 


Arlaja. Elinda , ven. 
Otomán, Que elcucho ? O pena fiera ! , 
No es efta aquella voz, que lifonjera . 
mil veces á.mi pecho há envilecido ? 
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No es laivoz ,' que mi fé tanto ha: quérido, a 
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3 y ahora ofende-una' lláma tan Conftante ? E 
ad Efta que fué embelefo de un Amante, E 
e de un delito fe mira: ahora “inftruriento ?- 

BE: Perfida ;:2 infiel :: :- Boi quo tal tormento : 3 
2 1 DORA ES ca el puñal. E 
e es Astajá? O cructdád! ! ¿O anfia! O-deítino! E | 
0 el puñall(e me cae. * a va acercandofe a ellas 

e Arlaja, Efte el camino. 1900 0020 Ceratelandofe, 

o “es'y Celinda 5 venta mí aliehtó ayuda. 

MEA Celinda. No podraiyd tardar vendrá (in duda. 
dE Otoman, Elta voz mas me entiega amis [urotes, a : 
EEES Arlaja. Temblarido* voy 7 y el pecho" en mil AICA 

e el aliento me dá: remifo; «y tardo!. : E 
me Eres tu Claverdn'a quien amado Adol, E 
E Otomán. na po a quien ofendes, Sí perjúra.s ol de 
dE eS eltiempo de atea heriy'S"oódelve atrás, E 
E ¡0 andan por el Te ablado como Wóblcuras. E 
ss Arlajá. Ns; intel, que acalo | :::2 Qué amargura ! | 
ne is ¿yO trifte ::- gray es defcontuelos ! E 
E Yo timo qué pená!!i::20Misamor: 6 Sántos Cielós! e 
0] Noo OS s ofende: 1508 dotan Dtemor grave !. : e 
8 Otomán. Mi furor con: tu vida infiel acabes? MBuiU ña 
3 Arlaja Dios ¡demi Padre, “pnes Qué alsiio véo, 

recibe en oblacion:a mi deleo: 000 E 
E da lugar 4 que puedas :5- Mas que digo Y e 
y No es.Otomán?:: Qué huyo 1::. Qué caftigo E 
de dara á quien ama í 2: E Necia confianza | : 
Do - Huire de fu rigór::- Y má elperanza, 0 
E Ni ¿qué hasde hacer? Qué dira * Pero'que efpero Y A 
ES Toda foy confufion :::- ay Dios yo muero ! 54 
Es Donde.me efconderéde furia tanta ? Ñ 
Mas con tremula accion, y debil planta: 20 

Es lin valóris- contúrbada = :- y lim Allentos > Y 
lolo aumento mimal; y mi'tormento : lÉ 
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E ] Yo Señor*::- Otomán :::- mi Dueño amado, E 
A ¡E 
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or no /ebjero, de; mi, pecho, idolatrado, 100, 
a quien mi-vida :+4, ¡Temo tus engjos, 


te lo aflegura, el llanto de mis ojoS;:i» de 
Pero cómo el valor ahora me, falta !. .... As 
. No.es mi Sangre Real, y de tan alta E 
- Generación, luátre., que la hiltoria,.... ¿5 
hara; eterna en, el Mundo fu memoria? 3 


No han muerto en eltos fitios rigorofos 
mis Padres, y mis deudos: tan -gloriofos, 
por guardar una Fé tan meritoria ? 
Pues muera , y, lea heredera de liz gloria ¿....., 
muera pues ;::- Aqui eltoy., y a tu grandeza 
le firva de “Tapete mi cabeza. ... 
Pero detente ...: No..... Qué tyramat- o. 
Que mi amor ... Mi inocencia ... Suerte impia | 
Ya... ya un clado, fudór me há dado indicio 
de mi funelto fin, y precipicio ;... , 
ya. el. corazon, y el ánimo, fallece, 
¿/todo le acaba, y. el elpanto. crece. 
Tu eres a... Señor ... mi guíto ... mi confuelo ... 
mi, amor ....mi-dicha ... mi continuo anhelo .... 
El E1€S.»... mas (Oy, quien [oy ... muera atrevida... 
mi Fe... mi Religion ... Ay Dios! Mi Vida .... 
Otoman , mi Señor, mi honor, mi gloria; 
tu fiempre hás ocupado mi.memoria, 
Otomán. Yo foy 4 quien tu engaño cruel mata ; 
cas á mis pies.perjura , muere. ingrata, 
(Aqui apenas la encuentra la hiere ; y caerá 
en parte donde no.cfhorbe, y pueda cfár con 
; comodidad 5.que Je podrá poner á un lado 
una. peña. : 

Arlaja. Dios mio! Ay de mi! ... Señor .... mi vida ... 
Otomán ... en mi pecho ... y mi homicida ...-- 
el Agua ... Hermano... el Cielo... 

Celinda. Ay delgraciada!, paa 

Otomán. Mi afrenta de una véz queda vengada. .. 
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Vamos de aqui +. no puedo! “Yo qué hé'hecho ? 


Haver folo lo” juíto latisfecho': 
vamos: ya fú délito 'hé caltigado, 
Mas lu pe la e mic mn embiado - 
dd “mirado á dentro. 
Para! sine co la venganza ITALO. 
mi pop pee mi 'cruel vana alegria. 


“SCENA ULTIMA, 


Otomán Claverán con Pare Gomes Celinda ; Mabomet, 


Otomán. Y 


OL 


e ps ee Eftlavos. 


Edo y venacá, infiél, villano, á 
-que:hás pretendido ingrato , € inhumano 

iobalmb lo Que yo mas eftimaba:! :--- 

vil Enemigo , cuya audacia “acaba 

de darme-el mas cruel fatal tormento : 

tg que mueftfas de un Héroe el: ssenlamhiahta 


ps. l quando ocultas el Alma mas traydorá ; 


»..os. 


. 
: e 
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, 


2 tú que hás venido con engaño ahora * 
> para ajar mi' poder >» y deshonrarme : * 


tú contra mí? Tu: fin temór mirarme? 
Pues preparate ya, que prevenido * 
eltá el premio de ti tan merecido : 
tus males, tus defdichas, tus dolores 
hán de igualár a todos los rigores + ==> 


La que me há expuefto tu offadía fiera : 


fufriras la fentencia mas fevera, 
Horando infiél entre ayes, y tormentos 
el horror que me cauían tus intentos. 


- Efta el fuplicio prompto , y preparado * 


Maso Sí, Gran Señor. 


Otomán. Yá empieza tu cuydado 


a fentir del rigór la tyranla : 
ya Verdugo cruel tu fantasia 
te 
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te anticipa el horrór de los tormentos : 
- tus ojos yacilantes, y violentos - 
con fufto , y con temór andan bufcando 
lo mifmo que: en el pecho eftán llorando : 
entre miedos: preguntan por la ingrata, 
que a tícte adora, y cruel mecmara:: 
bafta : no la' procuren tus delvélos, 
que aquí la tienes, (enfeñale 4 Arlaja. 
Claverán. Valganme los Cielos! j 
Que horror ! Qué crueldad ! Que tyranía ! 
Otowan, MMirala bien. io 10: E 
Claverán. O Hermana ! -Arlaja mia! 
Qué miro 1 Arlaja .....Yá no vive... O Penas ! 
: Fiero Monftruo , cruel , Que afsi condenas 
a muerte a una inocéte:.. Hermaña,. há Hermana.. 
O infeliz dia! O impiedad tyrana ! 
Otomáx.Sn Hermana!...Que oígo! Cielos q he efcuchado! 
c= Sera pofsible ! | 
Claveran. Si, Barbaro ayrado : el 
-  aísives verdad: acaba, vén, vén prefto 
verteras con rigor , y. fin :funefto. 
lo poftrero:de aquella Sangre Auguíta, 
que aun fiendo defgraciada te dilgufta, 
Guido cíle Anciano , que de: tí oprimido 
tan infeliz vivió, fu Padre ha fido : 
ahora acaba en mis brazos con la: vidá 
de dar fin 4 fu pena tan crecida: > 
Yo traía de ún' Padre :que ha elpirado 
La: ultima voluntad 4 fu cuydado:: + / 
E venia yo 4. confirmar fu pecho “anfiofo, 
E a -el mirarle tan debil; y dudofo 
A - en nueltra Ley, y Culto Soberano, !- 2. 
E «para formarla un “corazon Chriftiano,- +. e 
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«Pero ay! que ella ofendio tyranamenté E 

va nueftra Ley , y á nueftro Dios clemente $ 

y- elte Dios: la caftiga, ali. ofendido, E 
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clohaver a td amor corrcípondido.: +: 


Otomán. Arlaja bo:: Ella ¡me amo * Celinda, escierto ? 
cSu hermana era * Me quito *::: Yo eftay muerto, 
Celinda. Cruel, en que delito la. has: hallad o? 


Tigre feroz ¿con Sangre; lifonjeado; 9 
tus acabas de matar la que conftante:o 
contra fu obligacion: te. quifó amante, 
y á aquella que adorandote 'creía, 

que el verdadero. Dios recibiria 


cel farificio: de fus: tiernos llantos, 


y que mirando con piedad 4: quantos 

fuípiros de .ru:amor fintio obligada, . 

tal: vez confeguiría. afortunada 

le agradafle la union:de .elte Hymeneo : 

Ay !: Halta donde le: engaño el defeo ! 
ues ¡detal efperanza polltida, 

llego en £u corazon a. ver mida 

con la obediencia a un Dios tan Soberano 

la fatal efperanza. de tu «mano.' 


Otomán.«Baftanteshas dicho: O Cielos !:yo-vivia 


querido¡ide:fu fé 2,0 infelizadia tios, 
Yo cruel, yo fangrientos, yo inhumano 
con: eflte azero:, con mi -propria- mano > 


o! quité cla vida con. furor rabioto 


4 aquélla que me quifo hacer tu Efpolo 4 
Yo necio de. unos zelos oprimido, 
yo de un enojo injulto enfurecido, 


cdí la muerte ::: O, fatal infiel locura! 


A aquella que mi bien tanto procura! 
Ella me quiío , y ella me adoraba, 

y ahora 4 mis manos de morir acaba ! 
Arlaja ::::Qué ira! Que anfía ! Que furores ! 
Arlaja ::: Qué no muera a eftos dolores! 
Me quifo Arlaja::: Mas faber no quiero. 


Claverán. Cruel qué aguardas ? Cómo tardas fiero 


de hartar tu rabia en Sangre enfurecida £ 
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ACTO: QUINTO. o 
lola hasquedado mi infelice vida" ! 
de aquella: Sangre Real , que derramada 
por tu Padre cruel, y por tu Efpada, todos 
«todos eftos «parages' há inundado : 
Con fu triíte familia a un defdichado 
unele á el panto, unele furiofo”- 
con aquel infelíz Heroe gloriofo, 
cuya hija ta acabas atrevido , 
«de hacer que efpire el ultimo gemido. 
-Efian ya promptos todos tus tormentos ? 
Ya tus golpes no temo, aunque violentos, 
= que me has hecho firfrir con pena clquiva, 
el. que mas “mi dolor infiel aviva. | 
Mas (1 da fed, que fiempre te devora, 
de mi Sangre infeliz permite “ahora,” 
quemi' honor te hable; te fuplico- anfiofo 
que ¿vel quitarme la vida, gencrolo 
te acuerdes de la fé queme bas jurado, 
de dár la“libertad', qne he procurado, 
«104 los Chriftianos. Tu crueldad querría :5:= 
Tu corazon tal vez fe moveria 
“avaccion tan generoía ? Hable tu aliento; 
que d efe precio no mas muero contento. 
Otoman. Arlaja timo lo (Je acerca á Arlaja, 
Mohoet. Santo Ala! Donde arrojado 
camina Vueftra Alteza apafsionado ? 
Venid, que vueftro pecho efta oprimido 
de un gran pelar, y de:un dolor crecido. 
Suftis que Claverán ::0:- 
Claverán. Que es lo: que ordenas ?- | 
a — Cdefpues de una larga pau/a dice Otomán. 
Otomaz. Al punto (e defaten fas Cadenas. 
Efcuchád ,Mahomer 7 Lús Compañeros 
poned en libertad fin deteneros; ;) 3% 
y atodos los demás triftes: Chrifiaros 
- prodigad <mis favores SODeranos:s 
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Mabometi Pero Señor 1: 


. TRAGEDIA, 
Llenos ¡de beneficios generofos 


«Le: lleven mis, riquezas hoy dichofos, 
Lo y de tu: lealtad liempre :«afiítidos 


leran: de Jope: a el Puerto conducidos. 


Otomán. Sin replica. a el momento: 


obedece leal: vuela, y atento 
no te opongas a el gulto Soberano 
de un Soldán que te manda tan humano, 


“y un Amigo que te ama, y lo merece: 
no, pierdas la ocafion , fal, y obedece. 
Xt Guerrero trilte , y delgraciado (á Claver. 


( aunque menos que yo ) ide mí alentado» 
abandona una véz eftos Lugares 
langrientos ; y. cercados de: pelares: 


“opa tu Reyno; conduce ¿aquel Theéforo 


objeto tierno de mi Real decoro, 


“que mi rabia -de-enojos oprimida... 


privó (ay de mi!) de. fu ptecioía vida. 
Tu Rey, tu Patria, y todos los Chriftianos 
labiendo mis pelares inhumanos, ú: 
no los podrán. contar:, fin que añigidos 
con fu llanto acompañen mis gemidos: 
pero fi acalo la verdad les cuentas: 
de mis fiucceflos , y anfias. violentas, 
deteftando un delito tan horrible, 

que laítima me tengan: es poísible : 
lleváles elte azero, con: que oflado 

mi brazo de iras, y furor llevado 

el pecho atravefó, lleno de enojos, 


“¿que havia de fer fagrado de mis ojos. 


Diles, que infiel, cruel, y fementido 

de furias, y de engaños oprimido 

dí la muerte mas fiera, y horroroía 

a la mas digna, d la mas hermofa, - 

a la mas yirtuoía , e inocente - | 
Muger 
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Muger que formar “pudo Alá Clemente : 
diles , la hávia rendido mis Eftados : 
diles, que era el imán de mis cuydados : 
diles , que de. la Syria el Throno Auguíto | 
era objeto dichoío de fu guíto : | | 
diles , que con mi maño la rógaba, 
diles, que fino Amante la adoraba, : 
diles, que la maté, diles que oflado 
li la lupe injuriar, ya la hé vengado : 
| (Se da con el pañal, y queda foftenido 
e” de los Efclavos.. . - 
diles ... que yo ... en fin tan rHigoroÍo ... 
muero como élla ... y muéro muy guftofo ... 
diles , que ... YO... SÍ... quando ... de conftante 
muero .. Cielos! .. ya ... si ... muero de Amante. 
Relpcétad ... efe Heroe ... tan, felice... | 
lus pallos ... dirigíd ... ay infelice 1 (muere. 
Claverán. Guiadme Dios Clemente , que aluftado 
A mi no me conozco :-$ infeliz hado ! 
Es poísible , Otomán, que tus furores 
en mis mayores penas, y dolores > 
- me obliguen á admirarte enternecido, si 
; y á que me haya de tí .<compadecida?__: 
Mabomet. Retirad elle objeto tan funelto: — (lMevanle, 
y vofotros Chriftianos , iros prefto; AS 
alíd de eltos parages a el inftante, -> 
que yo de fus preceptos oblervante + 


os lo permito afsi. — BR (vafe. 
«Celinda. Cielos Divinos, : As E 

_imparad nueftras anfias, y deltinos ! | 
Claverán. Vamos , Amigos , vámos , y á el momento E 
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exémos elte fitio tan fangriento. 
Vamos de Luis 4 el venturofo O, E 
donde halle alivio tan fatal cuydado. E 
Llevemosle Reliquias tan amadas, ; 
E 
ES 
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en ellos triltes. (itios wltrajadas. 
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c00p TRAGEDIA, 6zc. 
amos 4 4 Europa , donde todos véan, 
que Íi fus corazones hoy defean 
. -- recobrár de “éltos Sitios: la alianza, 
en mi featias les lleyo la Aaa 


Correle' el. Telón , “y fe dá fin a la z 
Tragedia, | 
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Cadiz, y Enero" 11, de 765: 
' IMPRIMASSE, 


- Doét. Cadallero, 
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Cadiz 6. de Febrero de 765. 
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elo “y executada la Impresion , pon- 
-gale el DRA en la Elcrivanía de la Comilsion. 
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y Stemtanal, | ; 
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Se vende en Cafa de D: Sarli Sanchez Oftorio, frente 
del Correo: Y en la. Libreria Francefa de Mr. Caris, 
-2 enla Calle Nueva, 
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